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Senado debate “ 


Por: Randi Ewing 


lavozdeky @yahoo.com 


LEXINGTON - _ Mientras 
continua el debate del Senado 
sobre la nueva propuesta de 
326-paginas de inmigración, 
Acta de Reforma Migratoria 
y Oportunidad Económica y 
Fronteras Seguras de 2007, 


inmigrantes, defensores- 
activistas y medios de 
comunicación — luchan por 
mantenerse actualizados 


con la nueva propuesta y los 
constantes cambios sugeridos 
por los legisladores. 


Desde su introducción el 17 de 
mayo, lossenadores han debatido 
sobre varios de los puntos clave 
de la propuesta incluyendo 
un programa de trabajadores 
huéspedes y la legalización de - 
casi 12 millones de inmigrantes ¿ 


ran 
oferta” de inmigración 
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indocumentados, los cuales 2 
sobrevivieron la primera ronda + 
de votos. É y 
Existen muchas expectativas en torno 
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migratoria. 


La Voz de la Calle 


The Voice on the Street 


“Que nos apoyen con los 'papeles', que nos 
¿9 dejen trabajar”. 


“A “That they help us with ‘papers.’ That they let 
=) us work.” 
Consuelo de Rio, Campeche, México 


Fotos por La Voz 


Mes) Que dejen de deportar familias, después 
5% dejan a niños solos en este pais, dividiendo 
familias”. 


“That they stop deporting families, leaving 
AN children alone in this country, dividing 
families.” 

Ramiro Bautista, Michoacán, México 


“Que entiendan el sacrificio que hacemos 
cuando dejamos nuestra cultura, familia, 
nuestra vida allá y sobre todo que sepan que 
venimos a trabajar”. 


“That they understand the sacrifice that we 
make when we leave our culture, family, our 
life there and above all that they know we 
come here to work.” 

Mariana Rivera, Durango, México 


a la redaccion de una posible reforma 


Ol 
| ' E at 
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Possible immigration reform has created 
many hopes and concerns. 
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Lexington 


By: Kelly Hart 
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LEXINGTON —Los amantes de las 


verano. A través del nuevo... 
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LEXINGTON — 


Bike 
bicicletas en Léxington tienen mucho Lexington have a lot to look forward 
que celebrar con la llegada de este to this summer. Through Mayor Jim 


lovers 


in 


Newberry's new Yellow Bike Program... 
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Senate debates ‘ ‘grand 
bargain” on immigration 


By: Randi Ewing 


lavozdeky @yahoo.com 
LEXINGTON - As debate 


continues in the Senate over 
the new 326-page immigration 
proposal, Secure Borders, 
Economic Opportunity and 
Immigration Reform Act of 
2007, immigrants, advocates 
and media outlets are struggling 
to keep up with the new proposal 
and the constant amendments 
suggested by lawmakers. 


Since its introduction on 
May 17, senators have debated 
several of the bills key points 
including a temporary worker 
program and the legalization of 
nearly 12 million undocumented 
both of which 
survived the first round of 
votes. 


In an effort to understand 
some of the complexities of this 
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La ciudad re-examina el Centro Cardinal Valley 
City re-examines Cardinal Valley Center 
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Lucia Reyes, Resistiendo la guerra 
Lucia Reyes, Resisting the war 


21 Deportes 


Torneo infantil de fútbol 
Children's soccer tournament 


2 Buenos Vecinos 


Art Crosby, Balanceando las escalas 
Art Crosby, Balancing the scales 


Gran cantidad de niños (as) 
aprovecharon la Feria de la Salud 
en UK para divertirse. 
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Editorial 


Con el Senado de los Estados Unidos 
debatiendo la nueva propuesta de 
inmigración, nos encontramos en 
una difícil situación. Esta propuesta, 
si pasa, ofrecerá un estatus legal a 
millones de personas. Les dará la 
oportunidad de ponerse de pie y ser 
reconocidos por el trabajo que realizan, 
las vidas que ellos y ellas viven y las 
comunidades que conforman. 


Sin embargo, también existen 
partes en esta propuesta con las que 
nos mostramos en desacuerdo. El 
programa de trabajadores huéspedes 
solicita que los trabajadores vengan por 
dos años y luego salgan del país por un 
año. Mantiene a los trabajadores lejos 
de sus familias por años, y demarca 
una serie de provisiones no realistas 
para poder reunificarlos. 


Esta propuesta también otorga 
un valor de puntos a la educación, 
habilidad del lenguaje y experiencia, 
dando prioridad a esos elementos 
sobre la reunificación familiar. 


Es difícil definir una opinión acerca 
de tal propuesta.Queremos ver al 
sistema de inmigración reformado 
y que la gente reciba el estatus que 
merece, sin embargo ¿estamos acaso 
dispuestos a subyugar a nuestras 
familias a un sistema de puntos para 
poder lograr una reforma? 


Esta propuesta está siendo llamada 
“la gran oferta” debido a un grupo 
de senadores que se reunieron en 
privado con el presidente llegando a 
un compromiso. ¿Es en realidad, sin 
embargo, que la gran oferta es que 
los Estados Unidos está obteniendo 
trabajadores sin familias a cambio de 
unos cuantos puntos? 


Esta propuesta es supuestamente un 
plan para el futuro. Pero sin familias 
a nuestro lado, el futuro de nuestra 
comunidad es solitario, sombrío. Los 
países fuertes son construídos con 
familias fuertes, y no hay que olvidar 
que hay muchos países involucrados en 
este debate. Dividir a los trabajadores 
de sus familias los debilita a todos. 


No vamos a resolver el asunto de 
inmigración reduciendo a las personas 
a números fácilmente calculables. 
No existe ecuación matemática que 
mida el valor de las familias y no hay 
justificación alguna para mantenerlas 
divididas intencionalmente. 


With the U.S. Senate debating the 
new immigration reform bill, we find 
ourselves in a difficult situation. This 
bill, if it passes, will offer legal status 
to millions of people. It will give them 
the opportunity to stand up and be 
recognized for the work they do, the 
lives they live and the communities 
they create. 


But, there are also upsetting parts 
of this bill. The temporary worker 
program asks workers to come for two 
years and then leave for one year. It 
keeps workers away from their families 
for years at a time, and outlines a series 
of unrealistic provisions for reuniting 
them. 


This bill also puts a point value 
on education, language ability and 
experience, prioritizing those things 
over family reunification. 


It is hard to know how to feel 
about such a bill. We want to see the 
immigration system reformed and 
people given the status they deserve, 
but are we willing to subject our 
families to a point system in order to 
achieve that? 


This bill is being called the “great 
bargain” because a group of senators 
met in private with the president and 
they came to a compromise. But is the 
bargain really that the United States is 
getting workers without families for al 
few lousy points? 


This bill is supposed to be a plan 
for the future, but without our 
families by our side, our community’s 
future is a lonely, disconnected one. 
Strong countries are built by strong 
families, and there are many countries 
represented in this debate. Dividing 
workers from their families weakens 
them all. 


We are not going to solve the 
immigration issue by reducing people 
to easily calculable numbers. There 
is no mathematical equation that 
measures the worth of families and no 
justification for intentionally keeping 
them apart. 
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La ciudad re-examina el 
Centro Cardinal Valley 


Por: Randi Ewing 


lavozdeky @yahoo.com 


LEXINGTON - “En esta oficina no hay 


lugar alguno donde exista un plano para 
el Centro Cardinal Valley, de tal forma 
que la visión que alguien tuvo, o quien 
inicialmente fuese que trabajara en ello, 
me dejó nada”, dice la Comisionada de 
Servicios Sociales del Condado Urbano de 
Léxington-Fayette acerca de la necesidad 
de reevaluar los servicios provistos en el 
centro ubicado en calle Versailles. 


Helm, quien fuese nombrada como 
comisionada en enero por el alcalde 
Newberry, dice que ella quiere estar 
segura que el centro refleje la diversidad 
de la ciudad. 


“Pienso que es muy importante que 
intentemos reflejar la diversidad de 
nuestra comunidad tanto como nos sea 
posible, y en este momento no pienso que 
el Centro Cardinal Valley, los servicios 
o los clientes, durante las veces que he 
estado allí haya sido diverso en forma 
alguna”, dice Helm. 


A pesar de ser un barrio multicultural, 3] 


el Centro Cardinal Valley actualmente 
sirve principalmente a clientes latinos y 
tiene una reputación en al comunidad de 
ser un centro latino. La reputación puede 
tener sus raíces en muchos asuntos, 
incluyendo la falta de personal bilingiie en 
otras agencias del gobierno de la ciudad y 
su ubicación junto a la Clínica Bluegrass 
de los Trabajadores del Campo. 


El Centro Cardinal Valley mantiene un 
lugar único en la División de Servicios 
Sociales. De acuerdo a Helm, además de 
su personal bilingiie, es el único centro 
administrado por Servicios Sociales que 
brinda servicios directos. Otros centros 
proveen espacio y apoyo logístico para 
agencias asociadas. 


Helm dice que ella no está tratando 
al centro de manera diferente que a 
otras partes de Servicios Sociales, pero 
que desea examinar los servicios que se 
ofrecen allí. 


“Solamente necesito tener un mejor 
entendimiento de lo que necesitamos 
estar brindando desde ese centro, no a 
un grupo en particular, pero desde el 
centro”, dice ella. 


El departamento de servicios 
sociales conducirá una evaluación 
de las necesidades de la ciudad. 


En un esfuerzo para lograr ese 
entendimiento, Helm dice que la 
Division de Servicios Sociales planea una 
evaluacion de las necesidades a nivel de 
toda la ciudad en el otoño del 2007 para 
observar qué servicios podrían estar 
faltando y cuales servicios podrían ser 
mejor provistos por agencias asociadas. 


“Después de todo”, ella dice, “es el 
2007 y nuestra comunidad es diferente, 
y nuestras necesidades son diferentes y 
nuestros objetivos son diferentes. Pienso 
que estaríamos haciendo menos que un 
buen trabajo si solamente continuamos 
haciendo lo que siempre hemos hecho y 
no tuviésemos un enfoque intencional de 
hacerlo mejor”. 
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City re-examines Cardinal 


Valley Center 


By: Randi Ewing 


lavozdeky O yahoo.com 


LEXINGTON - “There is nowhere 
in this office that there is a blueprint 
for the Cardinal Valley Center, so 
whoever’s vision it was or whoever 
worked on it initially left me nothing,” 


The Department of Social Services 
will conduct a needs assessment to 
evaluate the needs of residents. 


says Lexington-Fayette Urban County 
Government Commissioner of Social 
Services Marlene Helm of the need to 
reevaluate the services provided at the 
center located on Versailles Road. 


Helm, who was appointed as 
commissioner in January by Mayor 
Newberry, says she wants to be sure that 
the center reflects the diversity of the 
city. 


“I think its very important for us to 
try to be reflective of the diversity in our 
community as much as we possibly can, 
and right now I don’t think the Cardinal 
Valley Center, the services or the clients, 
the times that I’ve been there, it has not 
been diverse at all,” says Helm. 


Despite being in a multicultural 
neighborhood, the Cardinal Valley 


Center currently serves a mainly a 
Latino clientele and has a reputation in 
the community as a Latino center. That 
reputation may have its roots in many 
issues, including a lack of bilingual staff 
at other city government agencies and 
its location next door to the Bluegrass 
Farmworker Health Clinic. 


The Cardinal Valley Center holds a 
unique place in the Division of Social 
Services. According to Helm, in addition 
to its bilingual staff, it is the only center 
under Social Services that provides 
direct services. Other centers provide 
space and logistical support to partner 
agencies. 


Helm says she is not treating the center 
any differently than any other part of 
Social Services, but she does want to 
examine the services provided. 


“I just need to have a better 
understanding of what it is we need to 
be providing from that center, not to a 
particular group, but from that center,” 
she says. 


In an_ effort to attain that 
understanding, Helm says the Division 
of Social Services is planning a city-wide 
needs assessment in the fall of 2007 to 
see what services might be lacking and 
which services might be better provided 
by partnering agencies. 


“After all,” she says, “it’s 2007 and our 
community is different, and our needs 
are different and our goals are different. 
I think that wed be doing a less than 
stellar job if we just continue to do what 
we've always done and did not have an 
intentional focus to make it better.” 


Louisville, Lexington y Cincinnati: 


México D.F. ...5190, Guadalajara ...$265, Monterrey ...$240, León ...$269 
Salvador ...$295, Guatemala ...$279, Bogotá ...$410, Nicaragua ...$435 


Reservaciones 


las 24 Hrs. al: 1-800-409-8494 


6 al 1-770-237-0002 


Llamada gratis 


Local Historias de | Latinoamérica [Centroamérica | Deportes Mujer Good Neate rs [Eee | 
P-4 P-27 P-33 P-34 


éxito P-9 News P-12 News P-14 P-20 P-24 


Utiliza el préstamo FIXERUPPER? para pintar el 
7 exterior, reparar el techo o cambiar las ventanas 
7 detucasa. Si tienes grandes planes para mejorar 
2 tu casa, nosotros podemos ayudarte. Para realizar 
ú mejoras en tu casa, consúltanos acerca del prestamo 
FIXERUPPER?. 


? Pide un préstamo de : 
: $8,000 por tan sólo : 


“$05. 


+ Menores requisitos de ingreso 

+ Pagos mensuales más bajos 

* Plazos de pago flexibles 

+ La oferta vence el 31 de julio de 2007 


Ven a cualquier sucursal, visita NationalCity.com 
O llama al 1-800-347-5626. 


National City. 


Banca Personal + Banca Comercial - Inversiones - Préstamos Hipotecarios 
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cheques National City. Por ejemplo, si tomas $8,000 prestados por 120 meses, a una tasa de interés anual 
del 7.35%, el pago mensual será de $94.63 en concepto de pago de capital, intereses y cargos financieros 
prepagados. La APR puede diferir dependiendo de tu calificación de crédito. Se requieren, según el caso, 
seguros de propiedad, título y/o inundación. Sujeto a calificación de crédito. Consulta a tu asesor fiscal 
acerca de la deducibilidad de los intereses. Ofrecido por National City Bank, Cleveland, OH. Las solicitudes 
deben recibirse antes del 31 de julio de 2007. Los documentos del préstamo deben estar firmados 

antes del 15 de agosto de 2007. 

Los préstamos hipotecarios son productos de National City Mortgage, una división de National City QS 
Bank. NationalCity.com * Miembro FDIC + ©2007, National City Corporatione ENDER 
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Léxington bicicletas Viene de la portada 


..Programa de Bicicletas Amarillas de 

ewberry, los ciudadanos de Léxington 
pueden tomar prestadas bicicletas en 
oda la ciudad efectuando un pequeño 
pago-único de $10. 


El programa está dirigido a reducir 
el tráfico innecesario en el centro de 
Léxington y tomar ventaja de las 12 
millas de carriles para bicicletas que 
existen, con otros veinticuatro carriles 
planeados para un futuro cercano. 


Como es señalado por Newberry, 
ay muchos ciclistas en Léxington y 
el número se está incrementando. Los 
usuarios pueden utilizar cualquiera de 
as 52 bicicletas en el área céntrica de 
a ciudad, todas las cuales son nuevas, 
amarillas y tienen canastas en el frente 
para llevar bolsas o maletines. 


“Es muy bueno para nuestra salud, es 
divertido para toda la familia, es una 
erramienta para desarrollo económico 
y puede ser una forma alternativa de 
ransporte”, dice Newberry acerca 


del programa. El alcalde también ha 
planeado una cumbre para el otofo 
y la ciudad esta organizando un plan 
peatonal y de ciclismo. 


Para mayor informacion acerca del 
programa contacte el (859)425-2008 6 
isite www.lexingtonyellowbikes.com. 


Las bicicletas amarillas están 
estacionadas en el centro y pueden 
ser aquiladas con un pago único de 
$10. 


específica para ti. Con una variedad de cuentas de cheques que te van 
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Lexington bikes From front page 


The yellow bikes are located 
downtown and can be rented for a 
one-time fee of $10. 


... Lexington citizens would be able to 
borrow bicycles around town for a small 
one-time fee of $10. 


The program is intended to reduce 
unnecessary traffic in downtown 
Lexington and take advantage of the 
existing twelve miles of bike lanes, with 
twenty-four new lanes planned. 


As Newberry points out, there are 
many cyclists in Lexington and the 
number is increasing. Patrons could use 
any of the 52 bicycles in the downtown 
area, all of which are brand new, yellow 
and have baskets on the front for bags or 
brief cases. 


“Tt is great for our health, it is fun 
for the entire family, it is an economic 
development tool and it can be an 
alternative form of transportation,” 
Newberry says of the program. 


The mayor has also planned a bike 
summit for the fall and the city is 
organizing a bike/pedestrian plan. 


For more information on the program 
contact (859) 425-2008 or visit www. lexi 
ngtonyellowbikes.com. 


¿Rapado, despuntado o en capas? 
No importa cuáles sean tus gustos o tus necesidades, PNC tiene una cuenta 


© PNC 


TRAZANDO EL CAMINO 


a quedar muy bien. Cualquiera que sea tu estilo, PNC tiene algo 
especialmente para ti. Pasa por PNC o llama a 1-866-HOLA-PNC 
y habla con un amigo. PNC. Primero Nuestra Comunidad. 
pnc.com/espanol 


¿Qué hay detrás de estas tres letras? 


O 2007 The PNC Financial Services Group, Inc. Todos los derechos reservados. PNC Bank, Miembro FDIC/Member FDIC. 
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Ahora en calle 7ma 
Alcohólicos 
Anónimos con 
nuevo local 


Por: La Voz de Ky 


lavozdeky O yahoo.com 
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LEXINGTON-El grupo hispano de 
Alcohólicos Anónimos recientemente 
inauguró una nueva sede ubicada en 
702 Calle 7ma y Limestone intentando 
servir al sector hispano radicado en esas 
cercanías. El grupo se reúne todos los 
días a partir de las 7 p.m. Para mayor 
información llamar a José al (859)312- 
2655 0 con Alberto al (859)277-3457. 
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| Now on 7th Street 
‘Alcoholics 
Anonymous 
has new locale 


By: La Voz de Ky 


lavozdeky @yahoo.com 


on SFANO i 
7:00 f 830 PM 


LEXINGTON — The Hispanic 
Alcoholics Anonymous group recently 
inaugurated a new office located at 702 
Seventh Street with the intention of 
serving the Hispanic population that 
lives in that area. The group meets 
everyday at 7 p.m. For more information 
call Jose at (859) 312-2655 or Alberto at 
(859) 277-3457. 


Ante pandillas 


La comunidad 
se organiza 


LEXINGTON-Cerca de 80 personas, 
entre adultos y menores, asistieron 
el pasado martes 22 al bar Padrisimo 
en Alexandria Drive para discutir 
el fenómeno de las pandillas en la 
comunidad hispana. El evento presentó 
una charla con la policía y acciones 
para ofrecer a la juventud alternativas a 
este fenómeno resultado de la exclusión 
social. 


Community organizes 
Against 
gangs 


LEXINGTON -— Close to 80 people, 
adults and minors, attended a meeting 
on May 22 at the Padrisimo Bar on 
Alexandria Drive to discuss the gang 
activity in the Hispanic community. 
Those in attendance spoke with police 
and talked about alternatives for youth 
facing this phenomenon, often the result 
of social exclusion. 


La Voz de Kentucky 


Sy av Mayo- -13 Junio. atu? rf 


* Elegantes vestidos para 
Quinceanos, 


Presentaciones, Bautizos, 

Prímera Comunión 

y toda ocasión especial: 

* Todos los accesorios para completar su ajuar. 
* Recuerditos, invitaciones, y sets de brindis. 


* Material disponible para sus recuerdos. 


Visitenos y conozca por qué somos 
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Diálogo 
Comunitario 
en Español 
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J&J’s 


do a Presion/Pressure Washing 


*jS6lo dilo y nosotros lo limpiamos! 
*You name it... We clean it! 


*Carros/Cars 
*Casas Móviles/Mobile Homes 
*Decks 
* : . . 5 
J.R. Caro, Owner Residencial/Residential 


(859) 492-7769 
Lexington, Ky 40505 
StoneBridge 
Apartments 
— 


Especial: 


LEXINGTON-La oficial de policía 
Shannon Gahafer fue una de las 120 
participantes del Diálogo Comunitario en 
Español organizado por el Departamento 
de Abogacía Pública de Kentucky. 


De acuerdo a Teresa Barton, directora 
del gabinete de Seguridad Pública, 
el evento fue “una oportunidad para 
discutir las necesidades de la personas 
que no hablan inglés en la corte y en el 
sistema de justicia criminal”. 


El evento, realizado el 25 de mayo en 
la Universidad de Kentucky, incluyó a 
representantes de agencias de todo el 
estado, de la policía local, defensores 
públicos, fiscales, oficiales de los 
departamentos de correcciones, jueces y 
legisladores. 
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LEXINGTON - Police officer Shannon 
Gahafer was one of the 120 participants 
in the Community Dialogue in Spanish 
organized by the Kentucky Public 
Defender's Office. 


According to Teresa Barton, director of 
the Public Safety cabinet, the event was 
“an opportunity to discuss the needs of 
people who do not speak English in the 
courts and the criminal justice system.” 


The event, held on May 25 at the 
University of Kentucky, included 
representatives from agencies around 
the state, from the local police, public 
defenders, prosecutors, department 
of corrections officials, judges and 
legislators. 


Aseguranzas/ Seguros 


Acierto Insurance 
1750 Alexandria Drive, Suite 10 


Representando grandes 859 2 78-6362 
BaG® Lexington Ky 40504 


Lunes a Viernes 9 am - 6 pm 
Sábado 9 am - 12 pm 


Llame a Claudio para una cotización GRATIS. 
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- NEGOCIOS 
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Historias de Exito en un Nuevo Pais 


Por: Andrés Cruz 


lavozdekyOyahoo.com 


Lucía Reyes* 


Resistiendo la guerra 


Lucía Reyes* llegó con su madre y tres 
hermanas a los EE UU en 1990. Logró 
graduarse de la preparatoria en el 
2000. Después de haberse graduado y 
haber perdido tres oportunidades para 
ingresar a diferentes universidades, 

sin dinero, ni seguro social, decidió 
enlistarse en la reserva del ejército 
para recibir asistencia económica para 
poder estudiar. En el 2006, cursaba una 
maestría en educación cuando el 15 de 
diciembre recibió la notificación oficial 
de su envío a Irak. Una noche en mayo 
decidió escaparse de una base militar 
en los EE UU. Después de entregarse 
y posteriormente ser absuelta, hoy se 
pronuncia contra la ocupación de Irak. 


La Voz conversó con ella en Léxington. 


Enlistándose en la reserva 


del ejército 

Era una buena oportunidad. Un fin de 
semana al mes y dos semanas en el 
verano, recibes todos esos beneficios 
como el GI Bill, dinero para estudiar y 
todo eso. 


Muchos entran con la esperanza de ser 
alguien y ser parte de algo poderoso. 
Cuando uno es pobre y minoría, ¿Qué 
tipo de poder tienes? Nada. Yo te puedo 
decir que [al estar en el ejército] yo sí 
sentí poder. 


No tenía idea en lo que me estaba 
metiendo. Quería demostrar que podía 
ser independiente y hacer cosas que 
“solamente los hombres pueden hacer”. 
Poder encarar retos y vencerlos. 


Cuestionamientos 
Después de tres años como que 


empiezas a tomar conciencia del asunto. 


Había tomado clases de ciencias 


Números del Departamento de Defensa 

revelan 35,000 no-ciudadanos actualmente 

en las fuerzas armadas, 15,000 de ellos/as se 
convirtiero elegibles para naturalización expedita 
bajo orden ejecutiva. 


De acuerdo al Centro Hispano Pew, mientras los 
latinos son el 9.5% de fuerzas enlistadas activas, 
ellos y ellas se encuentran sobre representados 


en categorías que contienen las tareas más 
peligrosas—infanterias, personal de armas y 
operaciones náuticas—y son el 17.5% en el 
frente de batalla. 


Estadísticas del Dept. de Defensa muestran 
un radio de más del 13% para gente hispana 
sirviendo en Irak. 


políticas e historia, había conversado 
con gente y otros miembros del 
ejército que habían regresado de Irak y 
veteranos de Vietnam y escuchado sus 
historias. 


Dejé de ir a las sesiones de 
entrenamiento durante casi tres meses 
pues me quería salir. 


Mucha gente me apoyaba a que fuera 

[a Irak] diciéndome que regresaría con 
treinta o cuarenta mil dólares y que así 
podría pagar por mi universidad. ¿Pero 
si regesaba mal, con un brazo menos? 
¿De qué me iba a servir todo ese 


dinero? De nada me iba a servir, no valía 


la pena. 


No es justo que estoy tratando de 
terminar mi educación y que para 
enseñarles que estoy agradecida me 
tenga que ir a Irak a apoyar algo que 
está completamente mal. 


La invasión y ocupación 
de Irak 
Esa guerra es ilegal, la gente allá está 


sufriendo. Es terrible lo que le están 
haciendo a esa pobre gente. 


Están matando gente inocente. Lo que 
sucede en Irak es casi un genocidio. 
Simplemente no podía. Aunque hubiese 
estado bien física y mentalmente yo no 
podría haber asistido a esa guerra. 


Esta decisión es patriótica, esta guerra 
está mal. 


* Nombre ficticio por razones de 
confidencialidad. 


Dept. of Defense numbers reveal 35,000 non- 
citizens currently in the active Armed Forces, 
15,000 of whom became eligible for expedited 
naturalization under the executive order. 


According to the Pew Hispanic Center, while 
Latinos make up 9.5 percent of the actively 
enlisted forces, they are over-represented in 

the categories that get the most dangerous 
assignments -- infantry, gun crews and 
seamanship -- and make up over 17.5 percent of 
the front lines. 


Department of Defense (DOD) statistics show a 
casualty rate of more than 13 percent for people 
of Hispanic background serving in Iraq. 
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Success Stories in a New Land 


By: Andres Cruz 


lavozdeky @yahoo.com 


Lucia Reyes* 
Resisting the war 


Lucia Reyes* arrived with her mother 
and three sisters to the United States in 
1990. She graduated from high school 
in 2000. After graduating and having 
missed three opportunities to enroll at 
different universities, with no money and 
no social security number, she decided 
to enlist in the army reserves to receive 
economic assistance for her studies. 

In 2006, she was taking classes for a 
Masters in education when on December 
15 she received official notification that 
she was being sent to Iraq. One night 
in May she decided to escape from a 
military base in the U.S. After giving 
herself up and later being let go, she is 
now against the occupation of Iraq. 


La Voz spoke with her in Lexington. 


Enlisting in the army 


reserves 

It was a good opportunity. One weekend 
a month and two weeks during the 
summer, you receive all of those benefits 
like the Gl Bill, money to study and all of 
that. 


Many of us had the hope of being 
someone and being part of something 
powerful. When you are poor and a 
minority, what type of power do you 
have? None. | can tell you that [being in 
the army] | did feel power. 


| had no idea what | was getting myself 
into. | wanted to show that | could be 
independent and do the things ‘that 
only men can do.’ | wanted to face 
challenges and overcome them. 


Doubts 


After three years you begin to be 


conscious of the issue. | had taken 
political science and history classes. 

| had talked with people and other 
members of the army who had returned 
from Iraq and veterans of Vietnam, and 
heard their stories. 


| stopped going to the training sessions 
for nearly three months because | 
wanted out. 


Many people supported my going to 
[Iraq], telling me that | would return with 
thirty to forty thousand dollars and | 
could pay for college with that. But what 
if | came back hurt, with one less arm? 
What would that money be able to do for 
me? It wouldn't do anything for me. It 
wasn't worth it. 


It’s not fair that I’m trying to finish my 
education, and to show them that I’m 
thankful | have to go to Iraq and support 
something that is completely wrong. 


The invasion and 
occupation of Iraq 


This war is illegal. The people there 
are suffering. It is terrible what they are 
doing to those poor people. 


They are killing innocent people. What 
is happening in Iraq is almost genocide. 
| just simply couldn't do it. Even if | was 
physically and mentally well, | could not 
have assisted in that war. 


This decision is patriotic. This war is 
bad. 


*Pseudonym used for issues of 
confidentiality 
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Dientes Bellos 
Dr. Michel P. Buchart Jr. DMD 


Queremos brindarle a nuestras familias hispanas Dientes Bellos. 
Con las nuevas tecnologías, cada día la ortodoncia está 
más al alcance de todos! 
™ La consulta es gratis. 
Plan de pagos sin intereses! 
¡Trabajamos con los seguros dentales que 
lofrecen cobertura de Ortodoncia. Y lo más 
> importante! Nuestro Personal 
SI HABLA ESPAÑOL 
LLAMENOS AL: 


859-269-2757 


PREGUNTE POR TANIA 
Rayos X Digital 
Ofrecemos 


descuento 


Con la presentación de este coupon 
llame para pedir mas 
informes al 

(859) 269-2757 


2393 Alumni Dr. Suite 102 
reli 


Nosotros 


apoyamos 


sus jugadas... 


Para que usted 


cumpla sus metas. 


Carlos Orihuela 
le atenderán en español 
en sucursal Beaumont 
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UN EXAMEN COMPLETO 
DE LA COLUMNA 


(SIN PAGOS - SIN OBLIGACIONES) 


Usted quizas tenga uno de estos 16 
dolorosos sintomas de nervios pinchados 


1. Dolor de espalda baja 
2. Dolor de cabeza 

3. Dolor de hombros 

4, Artritis 

5. Mareo 

6. Dolor de codos 

7. Dolor de cuello 

8. Indigestión 


9. Adormecimiento de manos 

10. inflamacion de articulaciones 
11. Dolor de piernas 

12. Espasmos musculares 

13. Adormecimiento de dedos 
14. Dolor de cadera 

15. Musculos contraidos 

16. pies adoloridos 


Dr. Jeffrey Stinson 
Chiropractor 


AVERIGUE AHORA con un quiropractico profesional quien puede ayudarle a 
acabar con sus molestias y dolores. Este examen normamente cuesta $85.00 o mas. 
Este examen incluira una revision del alineamiento de la columna vertebral, 

una evaluación de movimientos limitados o excesivo de la columna, un examen 

de los músculos alrededor de las articulaciones y una consulta privada con el 

doctor para hablar sobre los resultados. Este examen es totalmente GRATIS. 

Esta oferta no es válida con seguros Medicaid/Medicare o del gobierno 


OFERTA GRATIS POR TIEMPO LIMITADO 
LLAME AHORA POR UNA CITA Y PRESENTE ESTE CUPÓN 


Dr. Jeffrey Stinson 1529 Nicholasville Rd 
Chiropractor Lexington, Ky 


Llame para su cita al: 


(859) 276-1123 
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NICHOIAS Ve ZoU 2 NOT Man uns 
En el Banco BB&T hacemos 


equipo con usted, le apoyamos 


Trabaja.Ahorra. Invierte 


BBXI 


el banco que nos moy 


y satisfacemos sus 


necesidades bancarias 


Lo queremos como nuestro cliente. 


(O Heped Honores Leader Member EDIC ©2003 R 
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Fea de la 
Salud 


Por: La Voz de Ky 


lavozdeky @yahoo.com 


LEXINGTON - Alejandra Zamora 
de Coahuila, México aprovechó la 
oportunidad de tomarse la presión 
arterial durante la Feria de la Salud 
organizada por los estudiantes de 
medicina de la Universidad de Kentucky. 
Todos los años cientos de latinos acuden 
a la feria para obtener servicios médicos 
y dentales. 


Latinos: Desproporcionadamente 
sin seguro 


+  Anivel nacional, en comparación 
con los blancos-no-latinos, los 
latinos tienen hasta tres veces 
más posibilidades de no tener 
seguro de salud. 


+ En los Estados Unidos hay 13.7 
millones de latinos que no tienen 
seguro de salud 
(el 32.7% del total de la población 
hispana). 


e Latinos en el 2004 se 
constituyeron en el 15% de la 
población pero representaron 
el 29% de los residentes no 
asegurados y el 36% de los niños 
menores de 18 años sin seguro 
médico de todo el país. 


Fuente: Universidad de California 
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UK Health 
Fair 


By: La Voz de Ky 


lavozdeky @yahoo.com 


LEXINGTON -— Alejandra Zamora 
from Coahuila, Mexico took advantage of 
having her blood pressure checked during 
the Health Fair, organized by the medical 
students of the University of Kentucky. 
Every year, hundreds of Latinos come 
to the fair to obtain medical and dental 
services. 


Latinos: Disproportionately 
Uninsured 


. Nationwide, Latinos are over 
three times as likely as non-Latino 
whites to be uninsured. 


+ There are 13.7 million Latinos 
living in the United 
States who do not have health 
insurance coverage 

(32.7% of the total Latino population). 


+ Latinos in 2004 comprised 15% 
of the population but accounted 
for 29% of uninsured residents 
and 36% of uninsured children 
younger than age 18. 


Source: University of California 
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KENTUCKY'S 


POWER BALL 
=0 


SI ES 


POWER BALL, 


EL PREMIO NUNCA ES PEQUEÑO. 


+ ¡LA BOLSA EMPIEZA CON $15 MILLONES Y SE INCREMENTA CON 
CADA SORTEO NO GANADO! 

+ 9 MANERAS DE GANAR, INCLUYE ATINÁNDOLE SÓLO AL POWER 
BALL CON 5 ACIERTOS DE NO POWER BALL. 

+ GANA HASTA $1 MILLÓN CON POWER PLAY (SIN INCLUIR JACKPOT) 


BE iortexy. 


WHO'S NEXT?® 
kylottery.com 


Rente!!! una o dos recámaras 
1rec-$470  2rec-$570 
Todas las utilidades: GRATIS 


¡¡APROVECHE NUESTRA OFERTA ESPECIAL 
Y PAGUE SOLO $99.% EL PRIMER MES!! 


Si renta por 12 meses, $300 depósito de seguridad 


] (859) 299-1911 


, KY 40511 - Horario 9:00 AM - 4:00 PM. 
EHO (Igualdad de oportunidad en vivienda) 


z 
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Titulo : La dura realidad / Harsh reality 
Artista : Jorge Grosso 
Atribución : Con permiso para La Voz de Ky 


» COSTA RICA-EEUU 


Costa Rica no enviará más policías a 


la Escuela de las Américas 


Púlsar 

El presidente Arias confirmó que 
no enviará más efectivos policiales a 
entrenarse en la Escuela de las Américas, 
aunque permitirá la graduación de los 
tres agentes que están entrenándose 
actualmente. 


La decisión fue comunicada 
durante una reunión con activistas 
del Observatorio de la Escuela de las 
Américas, quienes indicaron además que 
el mandatario se comprometió a sumarse 
a la demanda por el cierre de la escuela 
militar. 


De esta manera Costa Rica se suma a 
Venezuela, Argentina y Uruguay, cuyos 
gobiernos tampoco enviarán integrantes 
de sus fuerzas armadas a entrenarse en 
la academia situada en Georgia, Estados 
Unidos. 


Y ALGÚN DIA PUEDAS IRA 
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Cortos Latinoamericanos 


de RCTV 


STELLA CALLONI, La Jornada UNAM 


CARACAS-Una fuerte tensión se 
vivió en Venezuela hasta la medianoche 
del domingo, cuando la señal de Radio 
Caracas Televisión (RCTV) dejó de 
transmitir, luego que el gobierno del 
presidente Hugo Chávez decidió no 
renovar la concesión firmada hace 
53 años. En su lugar surgió la estatal 
Televisora Venezolana Social (Tves), que 
centrará sus mensajes en la educación y 
la cultura de los venezolanos. 


En la tarde hubo incidentes cuando 
un grupo de manifestantes opositores 
intentó ingresar a la Comisión Nacional 
de Telecomunicaciones (Conatel) 
atacando a los policías que resguardaban 
el lugar, lo que fue repel por la policia 
con chorros de agua y gas lacrimógeno, la 
acción dejó 11 policías heridos. 


» COLOMBIA-MUJERES 


mujeres 
JE: Y 


Púlsar 


CARTAGENA-Esta ciudad está en 
Cartagena, Colombia y es una respuesta 
de la Liga de las Mujeres Desplazadas a la 
falta de políticas públicas del estado para 
la población desplazada. 


En la Ciudad de las Mujeres hay 98 
viviendas, donde habitan alrededor de 
| 500 personas: mujeres con sus hijos 
| o compañeros, pero son ellas quienes 
tienen el título de la propiedad. 


» VENEZUELA-MEDIOS DE COMUNICACIÓN 


Tensión y disturbios en el último día 


Venezuela es un país donde los medios 
privados controlan más de 90 por ciento 
del espacio radioeléctrico. 


En Colombia existe la ciudad de las 


Considerado un proyecto integral, 
la Ciudad de las Mujeres, además de 
la vivienda incluye otros proyectos 
productivos: las mujeres construyeron 
más de 150 mil ladrillos para la 
construcción y desarrollaron proyectos 
agrícolas alrededor de las viviendas; con 
un fondo de pequeños créditos intentan 
la estabilización económica para que 
las mujeres tengan ingresos que les 
permitan sostener sus viviendas. 
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Latin American Shorts 


> VENEZUELA — COMMUNICATION 


Tension and disturbances on last 


day of RCTV 


STELLA CALLONI, La Jornada UNAM 


CARACAS— Strong tension reigned 
in Venezuela until midnight on Sunday, 
when the Radio Caracas Television signal 
ceased to transmit after the government 
of president Hugo Chavez decided not 
to renew its license issued 53 years 
ago. Taking its place it the state-run 
Televisora Venezolana Social (Tves), that 
will center its messages on the education 
and culture of Venezuelans. 


In the afternoon there were incidents 
when a group of opposition protestors 
tried to gain access to the National 
Telecommunications Commission 
(Conatel) by attacking police that were 
guarding the office, who repelled the 
protestors with water hoses and tear gas. 
Eleven police were wounded. 


>» COLOMBIA - WOMEN 


ENGLISH 


Venezuela is a country where the 
private communication mediums control 
more than 90 percent of the airways. 


In Colombia exists a city of women 


Pulsar 


CARTAGENA - The city is in 
Cartagena, Colombia and it is a response 
of the Displaced Women’s League to 
the state’s lack of public policy for the 
displaced population. 


In the City of Women there are 98 
homes, where close to 500 people 
live: women with their children or 
companions, but the women hold the 
title to the property. 


Considered a comprehensive project, 
the City of Women, in addition to housing 
includes other productive projects: the 
women make more than 150,000 bricks 
for construction and develop agricultural 
projects around their homes; with a 
small credit fund they try to establish 
themselves economically so they can 
support their homes. 
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Titulo : Salvavidas peligroso / Dangerous lifesavers 
Artista : Jorge Grosso 
Atribución :Con permiso para La Voz de Ky 


» COSTA RICA - U.S. 


Costa Rica will not send more police 
to the School of the Americas 


Púlsar 

President Arias confirmed that he 
would not send any more police officers 
to be trained in the School of the 
Americas, although he will allow the 
graduation of the three officers who are 
currently in training. 


The decision was announced during 
a meeting with activists from School of 
Americas Watch, who indicated that the 
president also committed to joining the 
cry for the military school to be closed. 


Costa Rica joins Venezuela, Argentina 
and Uruguay, whose governments also 
refused to send members of their armed 
forces to train at the academy located in 
Georgia. 


31 Mayo-13 Junio 2007 


Caricaturistas / Cartoons 


1 4 31 Mayo-13 Junio 2007 x 


Jueves a Domingoren Winter (Al lado del For Run parements) 
Los demás días en la esquina de 


‘New, Circle ey, Russell Cave (AL lado de Walmart)! 
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DJ Gomez 


Todo Tipo de Musica- 
Lucete con tu evento 


¡SONIDO JA! 


We Have Workers 
Tenemos Trabajo 
Lexington Louisville 


577 W. Main St 4200 Bishop Lane 


Lexington, KY 40507 | ouisville,| KY40218 
(859) 225-6575 (859) 581-0058 
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Los latinos que trabajan en UK 
ahora pueden unirse al sindicato 
Empleados Unidos. 


LEXINGTON- Ahora existe una 
voz para los miles de empleados que 
trabajan en la Universidad de Kentucky. 
Un sindicato para el peral de trabajo 
ha sido formado con el objetivo de 
a fe con problemas realcionados con 
el trabajo, mejorar el sistema salarial, 
obtener mejores beneficios y poner un fín 
alas prácticas discriminatorias. 


Empleados Unidos de la Universidad 
de Kentucky(UKEU, por sus siglas en 
inglés) se formó hace un año, cuando 
la administración de la universidad 
anunció que ofrecería un aumento del 
3% al personal de trabajo y 5% a los 
miembros de la facultad. Tal desigualdad 
fue denunciada públicamente por los 
cientos de trabajadores hasta que UK 
acordó proveer un aumento de 3.5% al 
personal del trabajo. 


Reconociendo la gran cantidad 
de latinos y latinas trabajando en la 
universidad, la UKEU está intentando 
ofrecer la mimsa representación legal, 
apoyo y ayuda a cualquier persona sin 
importar su etnicidad, lenguaje, sexo o 
nacionalidad. 


Si usted está interesado en más 
información para unirse al sindicato 
Empleados Unidos(UKEU) por favor 
contactar al Megan Cox al (859) 489- 
8426 6 al correo electrónico mymegan_ 
10 hotmail.com. 
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New union 


at 
UK 


By: Andres Cruz 
lavozdeky @yahoo.com 
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Latinos working at UK can now join 
the Kentucky Employees United 
union. 


LEXINGTON-Now there is a voice for 
the thousands of employees who work at 
the University of Kentucky. A staff union 
has formed to help staff deal with work- 
related problems, improve the salary 
system, gain better benefits, and put an 
end to discriminatory practices. 


University of Kentucky Employees 
United (UKEU) was formed about a year 
ago, when UK administration announced 
it would provide a 3% raise to staff and 
a 5% raise to faculty. This inequity was 
publicly denounced by hundreds of staff 
members until UK agreed to provide a 
3.5% raise to staff. 


Recognizing the large numbers of 
Latinos working at the university, 
ee is trying to offer the same legal 

se Dre nO support and help to any 
individual working at UK regardless 


of ethnicitiy, language, gender or 
nationality. 
If you are interested in more 


information about joining the University 
of Kentucky Employees United (UKEU) 
please contact Megan Cox at (859) 489- 
8426 or mymegan_1@hotmail.com. 


ES Historias de [Latinoamérica name penas Mujer 
P-4 P- 


ee | Jóvenes 
éxito P-9 News P-12 News P-14 P-24 P-27 P-33 


| Clasificado | 
P3 


www.lavozky.com 


AL AE ARE) > 
AUTGELARE, > a En NA 


Co Ff 


Para que tenga 
acceso a las galerias 
fotograficas de La Voz 
asi como a entrevistas y 
todas las noticias. 


721 North Broadway 259-1692 
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O si gusta llámenos a 
los teléfonos: 


859) 621-2106 
859) 509-2742 
859) 977-0123 
Ventas: 
Daniel Martínez 
(859) 368-6238 


(859) 685-0399 Fax 
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info@lavozky.com 
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Serving Lexington For More than 20 Years 


4.25% 


rendimiento porcentual anual 


¿Quiere AGE 


Republic Bank le da más con la 
Cuenta de Mercado de Valores 


especial para Familiares y Amigos 


e Solamente $100 para abrir la cuenta 


e lransacciones ilimitadas hechas personalmente 
. Requiere una cuenta de cheques primaria 


REPUBLIC 
BANK 


republicbank.com 


Shelbyville y Frankfort 
Nicole Vazquez 


|-888-708-2500 


Lexington y Georgetown 
Enrique Mendoza 


|-866-550-5531 


El r eo ual anual el o desde oo a 


e depositado actualmente 
cambios pia aviso. La vale Bay no es transferible. Los cargos pue 


Mi ebro del FDIC. 


Ayudandole hacer más:* 


el Republic Bank. Solamente cuentas persona 
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Auto Insurance 


Aceptamos 
licencias de: 


Mexico 
Internacionales 
y locales de KY 

‘También para 
Vehiculos 


Comerciales 


Atención 
Personalizada 
Oficinas Locales 
Servicios Locales 


ción apy en pone 


(859) 233-1637 


635 N Broadway 
Lexington, KY 40508 
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Louisville e Indiana 
Summer Milliner 
502-561-7195 
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S| 4 Odontología Cosmética y Familiar 


¡Hablamos Español! 


eS 


Odontología 
Preventiva y de Limpieza 
Coronas y Puentes 
| Amalgamas para caries 
_ Dentaduras parciales y 
completas 


Blanqueamiento de 
dientes en consultorio y 
para realizar en su hogar 


859-253-3242 
556 North Broadway 
Léxington, KY 40508 


wr 


MES : yaad 


Dígale a su doctor que quiere ir a Lexington Diagnostic Center 
Tell your doctor you want to go to Lexington Diagnostic Center 
Tomografía Computarizada eResonancia Magnética e 


Resonancia Magnética de Seno e 
Medicina Nuclear e Ultrasonido e Rayos-X 


278-SCAN 


(859-278-7226) 
Llamada Gratis al: 800-755-7441 
www.LexingtonDiagnostic.com 


LEXINGTON 


DIAGNOSTIC CENTER 


OPEN HR MRI 
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progresivos 


Por: Dra. Carrie Brown DMD, PSC 


El emblanquecimiento supervisado 
de los dientes y las carillas cosméticas 
de recina son p a y un buen 
primer paso accesible económicamente 
hacia un a nueva sonrisa. 


El blanquemiento de los dientes es 
una nueva invención. 

Falso. Elblanqueamiento supervisado 
de los dientes que remueve las manchas 
delos dientes es completamente seguro, 
confiable, rápido y coveniente porque el 
procedimiento ha sido refinado por más 
de 100 años. Las carillas cosméticas de 
recina, las cuales también blanquean 
sus dientes al cubrir manchas, fue 
inventado en la década de los años 50. 


El blanqueamiento de los dientes y 
las carillas de recina son mínimamente 
invasivas y no requieren anesthesia. 

Verdadero. No solamente eso, 
sino también sus dientes pueden 
ser emblanquecidos en la oficina del 
dentista o durante varias semanas en 
su hogar. 


La edad es un factor. 

Falso. Para los pacientes, el 
blanqueamiento de los dientes es el 
procedimiento cosmético con mayor 
demanda. Después de la niñez, la edad 
no es un asunto debido a que no hay 
límite de edad para este procedimiento. 
Inclusive los niños se pueden beneficiar 
de recina hecha con el color de los 
dientes para una amalgama. 


Los dientes pueden ser blanqueados 
hasta ocho capas. 

Verdadero. La blancura depende 
de la intensidad de las manchas. Un 
equipo de trabajo de una clínica dental 
le puede ayudar a seleccionar la mayor 
opción para su sonrisa. 


Los materiales de recina pueden ser 
utilizados para reemplazar amalgamas 
más viejas y/o comprometidas. 

Verdad. Especialmente para sus 
dientes del frente donde la apariencia 
es importante. Incrustaciones de 
porcelana son una excelente opción 
para sus dientes traseros. 


Progressive 
Makeovers 


By: Carrie Brown DMD, PSC 

Supervised teeth whitening and 
cosmetic bonding are popular and 
affordable first steps toward a smile 
makeover. 


Teeth whitening is a new invention. 

False. Supervised teeth whitening 
which removes stains is completely 
safe, reliable, quick, and convenient 
because the procedure has been refined 
for more than 100 years. Bonding, 
which can also give you whiter teeth 
by covering stains, was invented in the 
1950s. 


Teeth whitening and bonding are 
minimally invasive and require no 
anesthetic. 

True. Not only that, but your teeth 
can be whitened in any dental office or 
over several weeks at home. 


Age is a factor. 

False. For patients, whitening is the 
most demanded cosmetic procedure. 
After childhood, age is not an issue 
because there is no upper age limit. 
Even children can benefit from tooth- 
colored bonding materials for fillings. 


Teeth can be whitened up to eight 
shades. 

True. Whiteness depends upon the 
intensity of staining. A dental clinic 
team can help you select the best option 
for your smile. 


Bonding materials can be used to 
replace older, compromised amalgam 
fillings. 

True. Especially in your front teeth 
where appearance is important. 
Porcelain inlays and onlays are 
excellent options for back teeth. 
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Servicios de salud 
comunitarios 


Centro de Cuidado Comprehensivo / Comprehensive Care 
Center 

Saludo Mental y de abusos de substancias 

Mental health and substance abuse services 

201 Mechanic St # 267 

Lexington, KY 40507 (859)233-0444 
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Principales 
Consulados latinos 
en EEUU 


- LEE 
México 

Consulado General de México en Indianapolis 

39 W Jackson Place Suite 103 
Indianapolis, IN 46225 
Tel.: (317) 951-0005 Fax: (317) 951-4176 
E-mail: indianapolis@sre.gob.mx 
HORARIO: De 9:00 am a 5:00 pm de lunes a viernes 
ATENCION AL PUBLICO: De 9:00 am a 2:00 pm 


El Salvador 


Consulado General de 
El Salvador en CHICAGO 
104 South Michigan Ave., Suite 816 
Chicago, IL 60603 
Tel: (312) 332-1393, 578-5390 Fax:(312) 332-4446 
JURISDICCIÓN 
Dakota del Norte, Dakota del Sur, Kentucky, Illinois, 
Indiana, lowa, Michigan, Minnesota, Missouri, 
Nebraska, Ohio y Wisconsin 


Guatemala 


Consulado General de 
Guatemala en Washington D.C. 
2220 R Street, N.W. 
Washington, DC. 20008 
Tel (202) 745-4952 Fax (202) 745-1908 
JURISDICCIÓN 
Delaware, Kentucky, Maryland, Tennessee, Virginia, 
Washington, West Virginia 


Honduras 
New Orleáns, LA (Consulado General) 
World Trade Center 
Canal Street, Ste.2340 
New Orleáns, LA 70130 
Tel.504.522.3118(9) Fax504.523.0544 
Estados: Louisiana, Mississippi, Arkansas, Alabama, 
Missouri, Kentucky 


Colombia 
5901-C Peachtree Dunwoody Rd, Suite 375 
Atlanta, Ga 30328 
Teléfonos: (770)668-0512, 668-0451, 668-0552 ext 21- 
22-23-24 Fax (770) 668-0763 
consulco@bellsouth.net 
Horario de Atención al Publico : 8:30 a.m. a 1:30 p.m. 
de Lunes a Viernes 


Venezuela 
Washington DC 
1099 30th St. NW, Washington DC 20007 
(202)342-2214, (202)342-6820 
embajada@embavenez-us.org 
embavenez-us.org 
9 amto 1pm 
Maryland, Virginia, West Virginia, Washington DC, 
Ohio, Kentucky 


Ecuador 
New Orleans, LA, Consulado General del Ecuador 
World Trade Center 2 Canal St., Suite 2338 
New Orleans, LA 70130 
(504) 523-3229(504) 522-9675 
cogeno@accesscom.net 
Alabama (AL), Arkansas (AR), Louisiana (LA), 
Mississippi (MS), Tennessee (TN), Kentucky (KY). 


Peru 
WASHINGTON D.C. - Consulado General 
1625 Massachusetts Anenue, NW Suite 605, 
Washington D.C. 20036 
Tel.: (202) 462 1081, (202) 462 1084, (202) 462 1085 
Fax: (202) 462 1088 
Email: consulado@conperdc.org 
En los Estados de Maryland, Virginia, Delaware, West 
Virginia, North Carolina, Kentucky, Tennessee, y el 


9:00am — 3:00pm Distrito de Columbia. 
Fraternal Order of Firefighters 1604 Versailles Road il 
al lado de Homestead Nursing Home ! 


Clínica de Salud Salvation Army Student-Run Free Clinic 
Clínica médica gratuita 

Free medical clinic 

Salvation Army 

W. Arnold Hanger Lodge 

736 W. Main Street 

Lexington, KY 40509 

859-252-7706 


Clinica de Salud de Trabajadores del Campo Bluegrass 
Farmworker Health Center 

Clinica médica 

Medical clinic 

1306 Versailles Rd, suite 120 

Lexington, KY 40504 

8592592635 


Hogar Shepherd’s House 

Apoyo para hombres en etapas tempranas de recuperación de 
dependencia química 

Supports the early recovery of chemically dependent men 

154 Bonnie Brae Dr. Lexington, KY 40508 (859)-252-1939 


Clínica Móvil St. Joseph Hospital Mobile Clinic 
Funcionan los números solamente durante de las horas de 
operación) 

LUNES A Te 4:00pm — 8:00pm 

La Roca/Epworth Methodist Church—1015 North Limestone 


9:00am — 3:00pm 
St. Peter Claver Church--4th St and Jefferson Street 
859-252-1696 


CONSULADO GENERAL DE CHILE EN CHICAGO 
875 North Michigan Avenue, Suite 3352, Chicago IL 
60611 


Horario de atención al público: 09:00 a 14:00 horas 
Teléfonos: (312) 654 8780, (312) 654 8946, Fax: (312) 

10:00am — 3:00pm 654 8948 

El area de WinchesterRroad-Detras de la Iglesia TrinityBaptist 

al final de Strader Drive, ubicado al lado de la gasolinera 


Thornton’s 859-252-7495 


E-mail address: cgchicus@ameritech.net 


Argentina 
Atlanta, GA 
Consulado General 
245 Peachtree Center Ave. Suite # 2101 Atlanta, GA 
30303 
Tel. (404) 880-0805 Celular (404) 312-5246 
Fax (404) 880-0806 catla@bellsouth.net 


10:00am — 3:00pm 


2 h 2 lad ti tlanta. 
Detrás de Centro Comercial Gainesway, frente a Center Horario de atención al público Lun-Vie 9:00-14:00 
Parkway y al lado de centro de cuidado de los niños Panamá 
859-272-1646 Embassy of the menue of Panama to the United 
tates - 


2862 McGill Terrace, NW, Washington DC 20008 


Para dejar un mensaje, favor de marcar 313-1510 o 313-4157. o tee Ae e aero 


“a 


Aqui te damos una serie de 
números telefónicos a los 
cuales puedes llamar en caso 
de que necesites uno de estos 
servicios, recuerda que todos 
ellos están para servirte, la 
gran mayoría tienen personal 
bilingúe. 

Te recomendamos que recortes 
esta página y la guardes 
en un lugar seguro, La Voz 
contínuamente estará dando 
información necesaria para la 
comunidad 


Números de Emergencia 911 
Para llamar a una ambulancia, 
bomberos, policía, o en caso de 
emergencias, ellos también te 
conectan a otras instituciones 


E LexCall (859) 425-2255 

Un servicio centralizado del 
gobierno local para servicio 
sociales. 


@ AVOL - Voluntarios del SIDA 
de Lexington (859) 225-3000 
Ofrecen servicios de asistencia 
a persona con VIH/SIDA. 


Baby Health 
1781 

Ortorga tratamiento a niños 
desde nacimiento hasta los 13 
años de edad que no tienen 


(859) 278- 


seguranza de salud. 

EW Cardinal Valley Center 
(859) 246-4350 

Ofrece una variedad de 
servicios y programas. 
m™Centro de Crisis de 


Violaciones de Bluegrass 
(859) 253-2511 

Asistencia en crisis, asistencia 
médica, consejería legal, 
asistencia psicológica, etc. 


MH Carnegie Center for 
Literacy and Learning (859) 
254-4175 

Tutorias para niños, 
alfabetismo, computación, etc. 


Centro para mujeres, 
niños y familias (859) 259- 
1974 

Provee cuidado temporal para 
niños en momentos de crisis, 
situaciones de riesgo o abuso 
para mujeres y niños. 


E Central Baptist Hospital 
(859) 260-6100 


E Community Action Council 
(859) 233-4600 

Asistencia, utilidades, empleo, 
ropa, etc. 


E First Link of the Bluegrass 
(859) 313-5465 

Asistencia de información 
para cualquier recurso en la 
comunidad. 


Fayette 
Cooperative 


County 
@Extension 


Service (859) 257-5582 
Programas de desarrollo 
personal. 

MEscuelas Publicas del 


Condado Fayette (859) 381- 
4000 


ME Servicio de Buses de 
Greyhound (859) 299-0428 
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Teléfonos 
Importantes 


MHOPE Center (859) 252- 
7881 


Asistencia y refugio 
temporal para hombres. 
Desintoxicación. 


MH Kentucky American Water 
Company 

(859) 269-2386 

(companía de agua) 


™@Proyecto de servicios 
legales para trabajadores 


migrantes en Kentucky 
(800) 477-1394 
Asistencia legal para 


trabajadores del campo 


MLexington Fair Housing 
Council (859) 971-8067 
Asistencia en vivienda justa. 


Departamento de Salud 
del Condado de Fayette 
(859) 252-2371 


MH Lexington Planned 
Parenthood (859) 252-8494 
Planificación familiar, 
papnicolau, etc. 


ME Clínica Legal de Maxwell 
(859) 233-3840 

Servicios legales gratis para 
asuntos legales civiles. 


MWlLínea de emergencia 
nacional de violencia 
domestica (800) 799-7233 


MH Operación Leer (859)254- 
9964 
Clases de inglés gratuitas. 


@R.E.A.C.H. Inc. (859) 455- 
8097 Asistencia para obtener 
vivienda. 


ESt. Joseph Hospital (859) 
278-3436 


MServicios de terapia y 
conserjería en español de Susy 
Aparicio (859) 489-0989 


E Daniel Cardona - 
psicólogo para adolescentes y 
niños (859) 987-8824 


MUniversity of Kentucky 
Hospital (859) 323-5816 


ME Clínica de Alto Riesgo de 
Universidad de Kentucky 
(859) 257-2181 

Para mujeres embarazadas. 


MH Columbia Gas (859) 288- 
0200 


@ Kentucky Utilities 
(eletricidad/luz) - (859) 255- 
0394 


" Organización 
para servicios para 
homosexuales y lesbianas 
(859) 253-3233 


Derechos 
Lexington 


E Comisión de 
Humanos de 
(859) 252-4931 
Para asuntos relacionados con 
discriminación racial. 


E La Voz de KY 

(859) 621-2106 Inglés 
(859) 509-2742 Español 
(859) 977-0123 Oficina 
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GRAN SABOR rara tus 
GRANDES MOMENTOS. 
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Domingos musica de toda 
ENTRADA GRATIS PARA TODOS 
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@A ito: Sea Responsable 
(Preventiva: Pase las llaves 
Oiga: Disfrute Bud Light 


Bud Light Presenta/Presents: 


Educación Vial 


FINES DOUBLE 
INWORK ZONE 


WHEN WORKERS 
ARE PRESENT 


Señales de multas en áreas de trabajo 
Esta señal advierte a los conductores que 
las multas que por las violaciones de 
tráfico son dobles si la violación ocurre en 
una zona donde está trabajando personal 
de construcción o de mantenimineto de 
autopistas. 


RIGHT LANE 
CLOSED 
1/2 MILE 


Carril cerrado 
Esta señal se utiliza para advertir a los 
conductores De que un carril de una 
carretera o autopista de varios carriles 
está cerrado más adelante. 


MOWERS 
WORKING 


Maquinaria para segar el pasto adelante 
Esta señal advierte a los conductores gue 
puede encontrarse en operación en el 
camino equipo para cortar el césped . 


Carriles disparejos 
Esta señal se utiliza para advertir a los 
conductores de que algún trabajo en la 
autopista ha causado Una diferencia 
en la altura de carriles Contiguos. 


Señal de alto (Stop Sign) - Es de color rojo con letras blancas y tiene ocho lados. Significa que 
usted debe hacer un alto total. Usted debe esperar a cruzar hasta que no hayan vehículos o 
peatones. Usted debe parar en la línea de alto, si existe una. Si es necesario, usted puede moverse 
un poco hacia adelante de la señal de alto o del filo de la intersección y después proceder cuando 


sea seguro hacerlo. 


Señal de ceder el paso (Yield sign) - El letrero de ceder el paso tiene forma de un triángulo 
señalando hacia abajo. Es de color rojo con blanco y las letras son de color rojo. Indica que usted 
debe reducir su velocidad y ceder el paso en la intersección o en el camino al que vá a ingresar. 


Señal de no entrar (Do not enter sign) - Una señal en forma de cuadrado con una línea 
blanca horizontal dentro de un círculo rojo significa que no puede entrar. Encontrará este signo 
en salidas de carreteras en las que no debe entrar, el sentido de ellas es contrario para usted. Las 
verá en rampas de salida, en cruceros sobre carreteras divididas y en numerosos lugares en 


caminos de un solo sentido. 


CGUD LIGHT 


Aquí lo tienes todo. 


ES Historias de [Latinoamérica amb [pes Mujer 
P-4 é P-20 


eee Neighbors] Jóvenes [Eee | 
éxito P-9 News P-12 News P-14 P-24 P-27 P-33 P-34 


Camp REACH es para [NIÑAS] de [1 1-14] años 


Venga para divertirse en este campamento 
con otras niñas de distintas partes de 
Lexington mientras aprender todo de ser 


sana; del cuerpo, de la mente y del corazón. 


E Lecciones y actividades incluyen: 
ara 


registrarse, 
llame a Lindsay 
Mattingly al 
5 


BAILAR “OCINAR piversion! 
¡DIVERSIÓN! 


Con 
pe Li € 
of* DIVERSIDAD _.:* 
yy ow™ 
v 
LA UNIVERSIDAD 


ernsio™! Y CARRERAS 
ension 


Visitenos en el Internet 


www.romerovisions.com 
O llame a Enerio al 


859.489.0275 


Negocio Latino 


Web 


Diseños de 
paginas 
De Internet 
personales 
Y de negocios 


ROMERO @isjons 
graficoimorin 


Grafico 


Tarjetas de negocio 
Volantes 
Banners 
Taquillas de eventos 
Invitaciones 
Imprima con nosotros 
Y mucho mas | 


lirwehb 


Fotografias 


Quinceañeros 
Bodas 
Portratos 
Restauración de fotos 
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¡EL NUEVO CLUB LATINO DE 


LEXINGTON! 


LEXINGTON'S NEWEST LATIN NIGHT CLUB! 
DJ VIKING (Sonido Vikingo): Friday Nights/ Viernes en la Noche 
DJ Suave: Saturday Night/ Sábados en la Noche», 


FREE PASS WITH THIS AD 


Entrada gratis con este prom acy | 
good until (bueno hasta) 6/9/07 


694 E. New Circle Rd. 


Next to Eastland Bowling 
Al lado de Eastland Bowling 


For more information call: 


Para más información por favor llamar a: 
Sam (859) 983-2780 


Oportunidades 
de trabajo 


Pepsi-Cola Bottling 
Company of Lexington 


A, 559 South Forbes Road rN 


WD Lexington, KY 40504 WD 


¡Entérate de nuestras oportunidades 
de trabajo disponibles y únete a un 
equipo de trabajo ganador! 


Línea directa para oportunidades de empleo 
8s9-2eb-588 1 


Fax 
859-244-4b02 
EOE/M/F/D/V 
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Conozca los Equipos 
Get to know your teams 
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Conozca los Equipos 


Favoritas. El equipo marrón, Favorites. The maroon team, 


y patrocinado por La Favorita, sponsored by La Favorita, has 
Get to know our teams desarrolla un buen papel en la liga de developed a Good level of play in the 
las mujeres. women's league. 


Jugador de la semana: 
Ezequiel Avilés 


Fotos por La Voz de KY 


Posiciones de la liga de 
beisbol Las Américas 


Soccer Center 
Posición Equipo/team G/W P/L Pendientes 451 S Ashland Ave, 
1 Cardenales 6 1 0 Lexington, 40502 
2 Omar 6 1 0 (859) 269-1100 
3 Agúitas/VM Const. 4 3 0 
4 Astros 4 3 0 el cy a ray 
5 Aguilas 4 3 0 ¡Venga y vea por sí mismo la mejor y más antigua tienda 
6 Piratas 3 3 1 especializada de futbol en Kentucky! 
g Gator 3 3 1 Tenemos todo lo que usted necesita. Desde zapatos de fútbol para niños 
h 4 4 hasta réplicas auténticas de uniformes tus equipos favoritos. 
g Eat . atte 2 También tenemos uniformes completos para equipos. 
9 El Tri 1 5 1 ~ 
10 S&G 4 6 0 “¡A lo mejor no hablamos español, pero aquí...ha 
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LEXINGTON-Con seis equipos 
de menores arrancó este domingo 
20 de mayo el primer torneo infantil 
comunitario organizado en el barrio 
Cardinal Valley. El torneo realizado en 
el parque del mismo nombre presentó 
equipos mixtos, tanto de niños y niñas, 
y pretende seguir realizándose todos los 
domingos a partir de las 5:30 de la tarde. 


Hasta el momento los equipos 
participantes son: Asociación de 
Hispanos Unidos(rojo y azul), Coalición 
de Apoyo al Inmigrante, Radio 
Pantera, Padrísimo, Paletas Panchitos, 
Sánchez Screen Printing, Restaurante 
San Panchos y un equipo del barrio 
Winburn. 


Para mayor información comunicarse 
con Tony Esparza al (859)509-0781. 
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Children's 


tournament 


By: La Voz de Ky 


lavozdeky Oyahoo.com 


“otos por La Voz de KY 


LEXINGTON —- On May 20 the first 
children's soccer tournament, organized 
by the Cardinal Valley neighborhood, 


began with six teams of minors. The 
tournament, held in the Valley Park, had 
mixed teams of boys and girls, and will 
have games every Sunday beginning at 
5:30 p.m. 


At this time, the participating teams 
are: Hispanic Association (red and 
blue), Migrant Network Coalition, Radio 
Pantera, Padrísimo, Paletas Panchitos, 
Sánchez Screen Printing, San Panchos 
Restaurant and a team from the Winburn 
neighborhood. 


For more information contact Tony 
Esparza at (859) 509-0781. 


La Voz de Kentucky 


BIFA obtiene 
nuevo campo 
de fútbol 


Jorge Quiróz, presidente de BIFA, 
Oscar Morales y Silvio Méndez mientras 
instalaban las porterías de los campos 
en el parque Whitney Young en calle 
San Martin, entre Georgetown Road, 
tomando la calle Lima, y luego Porres. 
El campo fue brindado cortesía del 
Departamento de Parques y Recreación. 


iv 31 Mayo-13 Junio 2007 


1 
BIFA obtains 
new soccer 
field 


Jorge Quiroz, president of BIFA, Oscar 
Morales and Silvio Mendez as they 
installed the goals at the Whitney Young 
Park on Saint Martin Street between 
Georgetown Road and Lima, and then 
Porres. The field was offered by Parks 
and Recreation. 
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¡Al fin 
las vacaciones! 


Por Edith Ballesteros, Exclusivo para La Voz 
Master en Educación, Instructora de ESL en el condado de Montgomery 


omo es de costumbre, las vacaciones 

de verano han llegado finalmente. 

Todos los estudiantes, educadores, 

administradores y padres de familia, 
esperan con ansias este momento, 
después de una ardua labor educativa. 
Me gustaría hacerles recordar a los 
estudiantes y a los padres de familia 
que aún estos dias de vacaciones 
pueden inducir a sus hijos a continuar 
aprendiendo. Esta es la oportunidad 
para aprender de una forma divertida y 
sin ningún tipo de estrés algunas de las 
actividades al aire libre. 


La natación es una forma de mantener 


hacerlo, sólo un poco de planeamiento 
y tiempo. En Kentucky, hay preciosos 
parques, lagos, ríos, montañas y tanta 
naturaleza que nos rodea por doquier. 
Si necesita buscar información, vaya a 
la biblioteca pública y ellos le ofrecerán 
todo tipo de detalles. 


un estupendo ejercicio pa sus hijos, y FÉ 


usted puede llevarlos a clases de natación, 
aunque tenga que pagar un poco. Es 
una forma de mantenerlos ocupados y 
ellos aprenden una disciplina fabulosa. 
Recuerde que como adultos responsables 
se debe mantener la vigilancia a todas 
horas, o si no asegúrese de que haya un 
“salvavidas ” disponible en la piscina. 


Hay otros tipos de actividades que 
los padres pueden hacer juntos y una 
de ellas es el “acampar”. Esta es una 
forma de compartir en familia y usted 
les 
puede 


humanos. Puede hablar sobre la flora y 
la fauna de los bosques, puede hablarles 
sobre la importancia del agua, y por qué 
no se debe tirar basura en los bosques, 
ríos, lagos, o riachuelos. Comparta esos 
días de verano, llenos de sol y viento. 
Planee unas vacaciones diferentes. Usted 
no necesita tener mucho dinero para 


_ Para más 
informacion 
visite: 
www.lavozky.com 


Noticias 


Galerias 
Fotograficas 


Entrevistas 


uede enseñar muchas cosas. Les $ 
hablar sobre cómo cuidar la ¿ 
naturaleza, cómo preservarla y cómo ? 
quererla y lo que significa para los seres + 


Sea creativo y recuerde sus hijos se 
merecen esos paseos. ¡Felices vacaciones 
y a disfrutarlas plenamente, para 
que el próximo año escolar vuestras 
mentes estén completamente listas para 
continuar aprendiendo aún más! 
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cacion Education 


By Edith Ballesteros, Exclusively for La Voz 
Masters in Education, ESL Instructor Montgomery County 


Summer vacation has finally 


arrived. All of the students, teachers, 
administrators and parents have waited 
anxiously for this moment after a hard 
educational year. 1 would like to remind 
students and parents that during this 
vacation you can continue learning. 


This is a chance to learn in a fun way, 
without any stress, some of the outdoor 
activities. 


Swimming is a great way of exercising 
for your children and you can take them 


to swimming lessons, though you will 
have to pay a little. It is a way of giving 
them something to do and they will learn 
a fabulous discipline. Remember that 
as responsible adults you should always 
watch them, and if you can't you should 
be ol there is a lifeguard on duty at the 
pool. 


There are other activities that parents 
can do with their children, like camping. 
You can teach them a lot of things. You 
can talk about how to care for nature, 
how to preserve it and how to love it, 
and what it means to human beings. You 
can talk about the flora and fauna of the 
forests, and the importance of water. You 
can tell them why they shouldnt throw 
trash into the forests, rivers, lakes and 
streams. Share these summer days full 
of sun and wind. Plan different types of 
vacations. You don't need a lot of money 
to do it, only a little planning and time. 
In Kentucky, there are precious parks, 
lakes, rivers, and mountains surrounding 
us. For more information, visit the public 
library and they will give you all kinds of 
details. 


Be creative and remember that your 
children deserve these adventures. 
Happy summer vacation! Enjoy them 
fully, so that next year our minds will be 
completely ready to continue learning! 


Conociendo a nuestros estudiantes 
Getting to know our students 


Luis Alberto Martinez Miguel 
D.F. Mexico 


4th semester at BCTC 


[Educación] es un paso muy importante para la 


adaptación de nosotros a la comunidad. 


a que nosotros nos pongamos a nivel de los demás 
sin necesidad que ellos se ponen a nuestro nivel en 


terminos de idioma y educación. 


[Education] is an important step in our adaptation to 
the community. It puts us on the same level as others 
without them having to put themselves on our level in 


terms of language and education. 


Eso ayuda 
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Clases de Inglés 


Las clases de Inglés están divididas 
en cuatro niveles: Principiante, 
Principiante-Avanzado, Intermedio y 


Avanzado. 
Por: La Voz de KY 


[E Neighbors] Jóvenes 
P-27 P-33 


Advanced. 


lavozdeky O yahoo.com 


By: La Voz de KY 


Clasificado 
P-34 


ESL classes are divided into four 
levels: Beginning, Advanced 
Beginning, Intermediate and 


lavozdeky O yahoo.com 


CLASES DE INGLES / OPERATION READ ESL 


CLASSES 


(859) 254-9964 


UBICACION NIVEL DE CLASES CLASS DIAS HORAS 
LOCATION LEVEL DAYS HOURS 
Iglesia Bautista Todos los niveles L, M, M. 6-8 PM 
Consolidated Baptist All levels (5 class rooms) M, T, W, 
Church 
Iglesia Bautista Inglés para empleados en ranchos M & Thu 6-8 PM 
Consolidated Baptist de caballos Empieza a 
Church Farm employees learning beginning Mediados 
horse farm terms and basic English De Febrero 
(Presentado por Blue Grass Farms Starting 
Chaplaincy) Mid Feb* 
Carnegie Center Intermedio-Intermediate Jueves 9:30-11:30 AM 
Thursday 
Carnegie Center Principiantes-Intermedio L Miércoles 9:30-11:30 AM 
Beginning - Intermediate ; 
Immanuel Baptist Avanzado-Advanced Viernes 9:30-11:30 AM 
Iglesia/Church Friday 
Village Branch Principiantes-Beginning L,Miércoles 5-7 PM 
Biblioteca/Library M, W, 
Iglesia La Roca Principiantes-Beginning L,Miércoles 6-8 PM 
Church M&W 
Iglesia Gardenside Principiantes & Intermedio L,Martes, J 7-9 PM 
Baptist Church Beginning & Intermediate M, T, TH 
Hunter Presbyterian Principiantes- Avanzado Martes, Jue 6:30-8 PM 
Church Beginning - Advanced M, Th 


* Contact Astrid Tangarife, ESL Coordinator for details at 254-9964 or ATANGARIFE@QX.NET 


CLASES DE INGLES / BLUEGRASS LITERACY ESL 


CLASSES 
299-5982 or 608-9390 

UBICACION NIVEL DE CLASES CLASS DIAS HORAS 
LOCATION LEVEL DAYS HOURS 
Cowan Center 1364 Todos los niveles Lunes 6-7:30 PM 
Devonport Drive Mondays 
Goodwill Industries Todos los niveles Martes 6-7:30 PM 
Suite 110 New Circle 
Rd. (antiguo K-mart) Tuesdays 
Village Branch Todos Niveles, Martes 6-8 PM 
Biblioteca/Library También AM* 

Tuesdays 
Biblioteca Russell Principiantes-Intermedio M,M,J 6:30-7:30 PM 
Cave Library Beginning - Intermediate T, W, TH 
Biblioteca Russell GED, Matematica, Grupo de Estudio Jueves 4:00 PM 
Cave Library Thursday 
Eagle Creek Biblioteca Principiantes-Intermedio Miércoles 11:00 AM 
/Library Richmond Rd. Beginning - Intermediate Wednesday 
Casa Misión House Principiantes-Intermedio Miércoles y V 6-8 PM 
200 Calle 4ta Este Beginning - Intermediate W & Fridays (859)255- 

3601 

Clays Mill Rd Area Spanish for English Speakers Call 299-5982 Call 299-5982 
Living Arts Science Clases de matematicas y Jueves 5:30 PM 
Ctr. Alfabetismo/Math & Literacy Th 
Campsie Place, Calle 
4a 


* Contact Norma, ESL Coordinator for details al 299-5982 or 608-9390 
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Mira lo que pasa... 


an tiene el derecho de escoger su propio proveedor de salud 
Aqui se acepta Medicaid 


Pidale a la oficina de Medicaid 
asignarle a nosotros 


Horario extenaH7do, 
SEVÍCIO EN SU (HOME ... 


idéjenos ser su clínica! 


¡Hablamos su idioma! : 
Todo por interpretación telefónica oS E ¿ Haze La Prueba 
Pruebas de VIH 


Gratis 
Confidencial 
Resultados en 30 minutos 


Neyo Kao 
Niltze Boa Vinda 
Padioxh Benvenuto 
Ku vaa Jambo 
Nari Merhaba 
Bienvenue Pa diuxi 


We speak your language! 
Allthrough phone interpretation 


Horario de Atención 


Cada Miércoles 
4pm - 7pm 


Bluegrass 
Farmworker 
Health 
Center 


Lunes a Jueves 8am - 8pm 
Viernes 8am - 5pm 


Sábado 9am - 1pm 


1306 Versailles Rd 


Lacio KEY grotis 1-877 La Salud 


local (859) 259-2635 


¿¿¿Cansado de perder 
plata pagándole al 
casero??? 


iiiiEmpiece a pagar por su casa propia!!!! 
iiij Nuestros servicios son gratis para usted y 


Community Ventures Corporation es una organización comunitaria sin fines de lucro. 
Esto significa que nuestro fin no es ganar dinero, sino ayudar a la comunidad. 
Community Ventures Corporation habla su idioma y lo quiere ayudar a que pueda hacer 
realidad el sueño de la casa propia en los Estados Unidos. 


Nuestra organización está respaldada por años de servicio y experiencia, así como por las organizaciones que nos 
financian y apoyan. Con nosotros usted puede tener la seguridad de que no le quitaremos su dinero, le diremos la 
verdad, no lo forzaremos a nada, no divulgaremos información confidencial ni le trataremos de vender algo más al final 
de nuestros servicios. 


¡¡¡Venga a Community Ventures Corporation, y verá que su casa propia está más cerca de lo que usted cree!!! 
Llame a los teléfonos 859-231-0054, 859-977-0133 o 1-800-299-0267 y pregunte por Nidia Pecol 


Requisitos: 

- Haber vivido un mínimo de 2 (dos) años en el área de Kentucky (sea en el condado donde reside actualmente o en los condados 
circundantes). Haber vivido un mínimo de 12 meses consecutivos en la misma dirección que consigne al momento de inscribirse en el 
programa. 

- Tener un mínimo de 2 (dos) años de empleo continuo verificable, en ocupaciones similares; mínimo 6 meses en el mismo empleo o con el 
mismo e mpleador en su empleo actual. 

- Declaración de impuestos a la renta (tax return) de los últimos dos años. 

- Formulario W-2 o formulario 1099 de los dos últimos años (este es el formulario que el empleador le da para que usted pueda preparar su 
declaración de impuestos o “tax return”). 

- Boletas de pago ("paystubs”, talones de cheque, comprobante del pago que recibe en el trabajo, etc.) de los últimos 2 meses. 

- 3(TRES) formas de identificación: una de las obligatorias y dos de cualquiera de las alternativas. 

Obligatorias: (UNA de las siguientes) 
- Tarjeta de Residencia permanente (Green Card) 
- Tarjeta o carta de Numero de Identificación Personal Tributaria (Tax ID o ITIN) 
- Tarjeta de Seguro Social + un documento emitido por el gobierno de los Estados Unidos (permiso de trabajo, etc) 
Alternativas: (DOS de cualquiera de estas) 
- identificaciones originales del país de origen (Matricula Consular, Tarjeta de Elector, Licencia de Conducir, Tarjeta Militar, 
Documento de Nacional de Identificación, Libreta Militar, Partida de Nacimiento, pasaporte, etc.) 


Incluso si no aún no tiene tiene alguno de los requisitos dénos una llamada. ¡¡¡¡Muy probablemente podamos orientarlo 
en la dirección correcta para que en un futuro cercano también podamos ayudarlo a tener su casa propia!!!! 


MA Community Ventures Corporation kuur=s 


NOTA: El cliente sólo paga por su reporte de crédito. El proceso está sujeto a calificación. Hay algunas restricciones. 
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En la última parte de nuestra serie acerca de mujeres y educación, examinaremos ur 


éxito, una que involucra valentía individual y amplio apoyo comunitario. 
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lavozdeky @yahoo.com 


En camino al éxito 


Nuestra comunidad está llena de 
ejemplos de mujeres que han tenido 
éxito persiguiendo su educación. 
Hay madres de cinco niños, quien 
después de una clase de salud, 
regresan a la escuela para obtener 
el G.E.D. y luego a la universidad. 
Hay mujeres que aprenden un 
nuevo lenguaje matriculándose en 
una clase de Inglés como Segunda 
Lengua. Desde clases de arte a 
clases en la universidad, hacemos 
que nuestras vidas crezcan. Una de 
las claves para ese crecimiento es 
manteniéndose en curso cuando la 
vida nos presenta con nuevos retos. 


Lafayette. Fue obligada a aparecer 
ante una corte y se le dijo que 
debía permanecer asistiendo a la 
escuela. Allí fue cuando aprendió 
acerca del Family Care Center, 
donde ella podía asistir a clases 

de preparatoria de escuelas del 
condado de Fayette y su hija podría 
ser ciudada en la guardería del 
centro. 


Sosa dice que eso hizo la vida 
mucho más fácil. Lindsay García 
está de acuerdo. 


Garcia tiene 19 años de edad y 
es la madre de dos niños, uno 


Ruth Gabriela Sosa, orinaria de 
Quintana Roo, México, tiene 17 años 
de edad. Ella es la madre de una 
niña de dos años. Todavía asiste a 
la escuela, actualmente cursando 

su segundo año en la preparatoria 
alternativa para madres en el Family 
Care Center (Centro de Cuidado 
Familiar). 


Solamente cuando 
reconocemos que somos 
herederas podemos 
verdaderamente 


convertirnos en pioneras. 


“Me embaraze de mi bebé y se me 
hizo muy difícil ir a la escuela”, 
dice Sosa. Su hija se enfermó con 
frecuencia y para poder cuidarla y 
llevarla al médico Sosa empezó a 
faltar a las clases en la preparatoria 


-Edward C. Sellne 


La Voz de Kentucky 


de cuatro años y otro de siete 
semanas. Después del nacimiento 
de su primer niño, dejó la escuela 
por un año, pero el Centro le ha 
ayudado a encaminarse de nuevo. 


"Tengo dos niños, y para que su vida 
sea mejor, mi vida tiene que ser 
buena", dice Garcia. 


García dice que el centro, con 
cuidado de niños, preparatoria y 
clases de G.E.D. y clínica pediátrica, 
todo en uno, hace posible su 
educación. Es mucho más fácil, dice 


: ella, caminar por el pasillo para la 
Cita de tu niño al doctor y no tener 
¿ que perder clases en la escuela. 


Y aunque el programa de 
preparatoria les ha ayudado a 
ambas jóvenes, Sosa dice que tener 
el apoyo de su madre fue crucial. 


“Ella me apoyó mucho. Lo único 
que me dijo fue que “Quiero que 
termines tu educación”, dice Sosa 
de su madre, quien recientemente 
regresó a México, pero la llama 
frecuentemente para recordarle de 
la importancia de una educación. 


Es una lección que Sosa ha 
aprendido bien. “Tienes que 
estudiar porque es la herencia que 
vas a dejar a tu hija”, dice ella. 


Sosa espera graduarse en dos años 
y luego proseguir con un título 
universitario. Ella está interesada en 
relaciones internacionales. García 
se graduará este verano y quiere 
empezar la universidad en el otoño. 


Éstas dos jóvenes, con la ayuda 

de un sobresaliente programa 
comunitario y el apoyo de sus 
familias, han aprendido del delicado 
balance entre ser madres y ser 
estudiantes a corta edad. Ellas son 
ejemplos de lo transformante que 
la educación puede ser cuando nos 
mantenemos en el camino. 


Fotos por La Voz de Ky 


Ruth Gabriela Sosa, de México 


centro ofrece son: 

* Clases que conllevan a 
obtener un GED o un diploma 
de preparatoria 

* Educación para habilidades 
profesionales 

* Entrenamiento de teclado y 
habilidades con computadores 
* Grupos de apoyo y de 
maternidad 

* Cuidado de los niños/as 

e Transporte 

e Servicios médicos y dentales 
pediátricos y para adolescentes 
e Clínica WIC 


Para obtener mayor información 
llamar al (859) 288-4040. 
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and education, we’re will examine an unusual type of success story, one that 
unity-wide support. 


On track to success 


Our community is full of examples 
of women who have been successful 
pursuing their education. There 

are mothers of five, who after a 
community class on health, go 

back to school for their G.E.D. 

and then on to college. There are 
women who learn a new language by 
enrolling in ESL classes. From art 
classes to university classes, we are 
growing our lives. One of the keys 
to that growth is staying on course 
when life presents us with new 
challenges. 


Ruth Gabriela Sosa, originally from 
Quintana Roo, Mexico, is 17 years 
old. She is the mother of a two-year- 
old daughter. She is still in school, 
currently a sophomore at the Family 
Care Center alternative high school 
for mothers. 


“I got pregnant with my child and it 
became very difficult for me to go 

to school,” says Sosa. Her daughter 
got sick often and Sosa began 
missing classes at Lafayette High 
School in order to care for her child 
and take her to the doctor. She was 
summoned to court and told she 
would have to stay in school. That is 


when she learned about the Family 
Care Center, where she could attend 
Fayette County School classes and 
her daughter would be taken care of 
in the center's daycare. 


Sosa says it has made life much 
easier. Lindsey Garcia agrees. 


Garcia is 19 years old and is the 
mother of two boys, one 4-years-old 
and one 7-weeks-old. After her first 
child, she dropped out of school for 
a year, but the center has helped her 
get back on track. 


Only when we recognize 
that we are heirs can we 
truly be pioneers. 


~Edward C. Sellne 


La Voz de Kentucky 


“I have two kids, and in order for 
their life to be better, my life has to 
be good,” says Garcia. 


Garcia says the center, with daycare, 
high school and G.E.D. classes and 
pediatric clinic all in one makes 

her education possible. It’s much 
easier, she says, to walk down 

the hall for her children’s doctor 
appointment than to miss school. 


, And while the high school program 


has helped both girls, Sosa says 
having her mother’s support was 
crucial. 


“She supported me a lot. The only 
thing she said to me was ‘I want 

you to finish your education,’” 

says Sosa of her mother, who has 
since returned to Mexico, but calls 
frequently to remind her daughter of 
the importance of an education. 


It's a lesson Sosa has learned well. 
“You have to study, because it is the 
inheritance that you will leave your 
child,” she says. 


Sosa hopes to graduate in two years 
and then pursue a college degree. 
She is interested in international 
relations. Garcia will graduate this 
summer and wants to start college 
in the fall. 


These two young women, with the 
help of an outstanding community 
program and the support of their 
families, have learned the delicate 
balance between being mothers and 
being students at a young age. They 
are examples of how transforming 
education can be when we stay on 
track. 


Fotos por La Voz de Ky 


Lindsey Garcia 


* Classroom instruction leading 
to a GED or high school 
diploma 

* Career skills education 

e Keyboard and computer skills 
training 

* Parenting and support groups 
* Child care 

e Transportation 

* Pediatric and adolescent 
medical and dental services 


e WIC clinic 


To find out more, call the Family 
Care Center at (859) 288-4040. 
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¡ AHEAC /Programa Promotores de Salud 


jLa Prevencion Paga! 


iOBTENGA UNA TARJETA DE REGALO QUE VALE $20 POR SER EXAMINADA 
Y/O POR REFIRIR A UNA AMIGA ELEGIBLE! 


jNo se detenga! Obtenga su examen 
de Papanicolaou y su mamografía. 


Usted es elegible si: 


LLAME a la oficina del Norte Central AHEC => tiene entre 40 y 64 


(281-6086) para hacer su cita. años 
¡OBTENGA UNA . TRAIGA este cupón al momento de la cita médica. => no ha tenido un 
TARJETA DE . OBTENGA la firma de la enfermera que la examine Papanicolaou en 
REGALO! en el cupón. los últimos 5 años 
RECIBA su tarjeta de regalo que vale $20 en la (elnuncs) 


le su ingreso familiar 
oficina del Norte Central AHEC. total es bajo 


no tiene seguro 
médico 
Este programa es posible gracias al Programa complete el cupón 
¿A herr de Detección Temprana de los Cánceres de las 2 
DODGE | Mujeres de Kentucky. Cupón válido hasta: ss 
VA 30 de Junio, 2007 Kentucky 
UNBRIDLED SPIRIT ™ 


Cancer Screening Program 


Para recibir su examen de Papanicolaou, examen físico Si usted está refiriendo una amiga, simplemente: 

de seno y una tarjeta de regalo que vale $20: 1. Llene abajo su nombre y dirección. 

1. LLAME a la oficina del Norte Central AHEC (281-6086) 2. Dele este cupón a su amiga entre 40 o 64 años de edad y 
para hacer su cita. que no haya tenido un examen de Papanicolau en 5 años 

2. TRAIGA este cupón al momento de la cita médica. (o más). 


3. OBTENGA la firma de la enfermera que la examine. 
Le enviáremos por correo una tarjeta de regalo que vale 


RECOJA SU TARJETA DE REGALO EN LA OFICINA DEL NORTE $20 cuando su amiga participe en el programa. 
CENTRAL AHEC EN EL BLACK & WILLIAMS CENTER 


(498 Georgetown Street, Suite 109). 


(Name/Nombre) (Last Name/Apellido) (Name/Nombre) (Last Name/Apellido) 
(Address/Dirección) (Address/Dirección) 
(City/Ciudad) (State/Estado) (Zip Code/Código de área) City/Ciudad) (State/Estado) (Zip Code/Código de área) 


Years since last pap/Años desde el último examen de Papanicolaou: 
Never/Nunca 5 years +/5 años + 


GRACIAS POR APOYAR 


Years since last mammogram/Años desde la última mamografía: 


Never/Nunca 1 yearltaño 2 years +/2 años +__ / La Pr evenci ón tucky 
Staff Signature: Screening Date: Pp a g a ! Women's 
ancer Screening Program 
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Balanceando las escalas 
Por/By: Randi Ewing 
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Art Crosby es el director ejecutivo 


del Consejo de Vivienda Justa de 
Léxington. 


LEXINGTON - “ Existe todo un mundo 
allá afuera que la gente no llega a ver”, 
dice Art Crosby. En su quinto año como 
el Director Ejecutivo de Lexington Fair 
Housing Council (Consejo de Vivienda 
Justa de Léxington), Crosby ha visto 
y escuchado muchas historias de 
descriminación y olvido que muchos 
lexingtonianos nunca presencian. 


“Una cosa que he disfrutado acerca 
del trabajo que tengo es que te deja 
saber mucho de lo que sucede en nuestra 
comunidad que nunca sabría si trabajara 
de cajero en un banco. La gente viene y te 
cuenta historias que nunca conocería de 
otra forma-lo que la gente enfrenta, con 
qué tipo de proprietarios la gente tiene 
que vivir, qué tipos de hostigamientos”, 

ice. 


Crosby creció en Lousiville, Kentucky, 
pero se trasladó a Florida y luego a 
Georgia para asistir a la universidad y 
a la escuela de derecho. Una vez que se 
graduó de la escuela de derecho, empezó 
a trabajar en Florida con el programa 
de asistencia legal trabajando casos de 

ropietarios y arrendatarios. En el 2002, 

a Universidad de Kentucky contrató a su 
esposa y se vinieron a vivir a Léxington. 
Unos pocos meses después, Crosby 
reemplazó a Teresa Isaac en el Consejo de 
Vivienda Justa cuando ésta fue elegida 
como alcaldesa. 


A pesar de no hablar español, Crosby 
se unió a la Coalición de Apoyo al 
Inmigrante y ha tenido personal bilngiie 
en el Consejo como una prioridad. Para 
él, es parte de balancear las escalas, de 


Art Crosby is the executive director 
of the Lexington Fair Housing 
Council. 


tal forma que todos los lados en una 
disputa legal tengan acceso a los mismos 
recursos y representación. 


Otra parte de lograr ese balance es 
un entendimiento de las situaciones y 
condiciones con el cual otros viven. 


“Pienso que todos  debiésemos 
tomarnos el tiempo de salir de nuestra 
área de comodidad y mirar al resto de 
la ciudad y lo que está sucediendo”, dice. 
“Cuando hablas acerca de la comunidad, 
estás hablando acerca de la comunidad 
entera, no solamente esos tres lugares 
donde trabajas, resides, compras y 
comes”. 


Todos los días cuando Art Crosby 
trabaja existe la posibilidad que alguien 
vendrá con otra historia, otro asunto, y él 
se saldrá de su área de comodidad para 
escucharla. 


Al ser interrogado acerca de qué 
ha ganado de su trabajo él dice, 
“Conocimiento de ser parte de la 
comunidad, un sentimiento que al final 
del día usted puede ayudar a la gente. 
Si alguien está en crisis lo menos que 
puedes hacer es que esa crisis sea un 
poco más fácil, algunas veces con 
solamente escuchar. Tener a alguien 
que pueda escuchar, inclusive si no 
puedes intervenir y hacer algo, algunas 
veces ayuda tener a alguien que se tome 
el tiempo de escuchar. Me siento bien 
acerca de eso”. 


Fotos por La Voz de Ky 
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Art Crosby 


Balancing the scales 


LEXINGTON - “There's a whole world 
out there that people don't get to see,” 
says Art Crosby. In his fifth year as the 
Executive Director of the Lexington Fair 
Housing Council, Crosby has seen and 
heard many stories of discrimination 
and neglect that many Lexingtonians 
never witness. 


“One thing that I’ve enjoyed about 
the job that I have is that it lets you find 
out a lot about what is going on in your 
community that you wouldn't know if 
youre working as a bank teller. People 
come in and they tell you stories that 
you just wouldn’t know otherwise - what 
people are encountering, what types of 
landlords people have to live with, what 
types of harassment,” he says. 


Crosby grew up in _ Louisville, 
Kentucky, but moved to Florida and then 
Georgia for college and law school. Once 
he graduated from law school, he began 
working in Florida with legal aid doing 
landlord / tenant cases. In 2002, the 
University of Kentucky hired his wife and 
they moved to Lexington. A few months 
later, Crosby replaced Teresa Isaac at 
the Fair Housing Council when she was 
elected mayor. 


Despite not speaking Spanish, Crosby 
joined the Migrant Network Coalition 
and has made having bilingual staff at 
the Council a priority. For him, it’s all 
part of balancing the scales, so that all 
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sides in a legal dispute have access to the 
same resources and representation. 


Another key part of attaining that 
balance is an understanding of the 
situations and conditions with which 
others live. 


“I think everybody should take the 
time to get out of their comfort area and 
look at the rest of the city and what's 
going on,” he says. “When you talk about 
the community, you're talking about the 
entire community, not just those three 
places where you work, live, shop and 
eat.” 


Everyday when Art Crosby goes to 
work there is the possibility that someone 
will come in with another story, another 
issue, and he'll step out of his comfort 
zone to hear it. 


When asked what he has gained from 
his work he says, “Knowledge of being a 
part of the community, a feeling that at 
the end of the day you can help people. If 
they are in a time of crisis you can at least 
make that crisis a little easier, sometimes 
just by listening. Having someone to 
listen to them, even if you can’t step in 
and do anything, sometimes it helps just 
for these people to have someone who 
will take the time to listen to them. I feel 
good about that.” 


Sonido Villanueva 
859-270-8778 


Terapeuta Marital y Familiar 


SALUD MENTAL 
MENTAL HEALTH 


* Terapia a individuos, niños, parejas y familias con problemas 
emocionales, relacionales o de comportamiento / Outpatient 
treatment for families with emotional, relational or behavioral problems 

* Tratamiento de maltratantes enviados a la corte por 
problemas de violencia doméstica/Domestic Violence offenders 

* Tratamiento de alcohol y drogas/ Alcohol and drugs treatment 


* Grupos de apoyo / Support groups 
* Clases para padres / Parenting classes 


Inglés y español 
English and Spanish 


436 West Second St., Lexington Tel. (859) 489-0989 
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Viene de la portada 


En un esfuerzo por entender algunas 
de las complejidades de esta propuesta, 
La Voz conversó con Cori Hash, de la 
Clinica Legal Maxwell. 


Cambios y preocupaciones de la 
nueva propuesta 

Hash tiene sentimientos encontrados 
acerca de la propuesta de inmigración 
actualmente debatida en el Senado. 
Sin embargo, dice, “Sí pienso que si 
le preguntas a cualquiera que viene a 
nuestra clínica, que no tiene otra forma 
de cambiar su status... se mostrarían 
emocionados en torno a esto”. 


En su forma actual, la propuesta 
brinda un sendero para la legalización 
para la mayoría de los inmigrantes 
indocumentados en el país, un programa 
de trabajadores temporales y cambia 
radicalmente el sistema de inmigración 
actual orientado alrededor de las 
familias. A continuación algunas de sus 
preocupaciones acerca de los cambios 
sugeridos. 


Sistema Migratorio Basado en Puntos 

Por años, el sistema de inmigración 
ha sido de base-familiar, brindando 
prioridad a las peticiones de los 
miembros de la familia. Esta nueva 
propuesta redactaría un sistema de 
puntos que prioritarizaría la educación 
del aplicante, sus habilidad del inglés y 
experiencia de trabajo. 


> Actualmente: Los ciudadanos pueden 
solicitar a sus esposas, padres/madres, hemanos/as 
y niños. 

» Bajo la nueva propuesta: Los ciudadanos 
pueden solicitar solamente a las esposas/os y niños 
hasta los 21 años de edad, y solamente un número 
reducido de padres/madres. 


Programa de Trabajadores 
Huéspedes 

» Los empleadores realizan sus contratos 
con los trabajadores con tres visas de dos años 
cada una para trabajar en los EE.UU. 

» Los trabajadores tendrían que regresar a 
su país de origen por un año entre cada periodo de 
dos años. 

» Los trabajadores podrían traer solamente 
a su esposa y niños menores de 21 años, y 
solamente por uno de los periodos de dos años. 

O Preocupaciones: Para que los 
trabajadores pudan traer a miembos de su familia 
deben alcanzar una nivel en la linea de pobreza 
del 150% ($25 mil para una familia de 3 miembros) 
y brindarles seguro de salud a los miembros de su 
familia. 


Prohibiciones Criminales para 
Emigrar 

» Bajo la nueva propuesta: Si una persona tiene 
tres delitos menores quedarían completamente 
destituídos de cualquier posibilidad de ingreso al 
país. 


@ Preocupaciones: Recibir una multa 
de trafico por conducir sin licencia es 
considerado un delito menor en el estado 
de Kentucky. 


Preparandose 
Hash aconseja mucha precaución a la 
gente ya que no se ha alcanzado ninguna 


reforma y por lo tal no deben pagar a 
individuos que ofrezcan arreglarles su 
estatus miratorio. Ella agrega que la 
gente debe empezar a mantener registro 
de su vida en los Estados Unidos. 


“Lo que yo le diría a la gente en este 
momento es que guarden cualquier 
pedazo de papel, o documento. La 
documentación es muy importante”, dice 
Hash. 


Lo Sp usted necesita saber 

ropuesta de inmigración es muy 
ete a y probablemente cambiará 
durante las próximas dos semanas. 
Recuerde no hay una ley nueva. No 
otorgue dinero a alguna persona que 
le prometa “papeles”. A continuación 


algunas de las provisiones y requisitos 
actualmente bajo debate. 


Bajo la nueva ley: 

Creación dela visa “Z” parainmigrantes 
indocumentados, sus esposas/os y niños. 
Requisitos: 

» Establezca que usted ha vivido 
continuamente en los Estados Unidos desde o antes 
del 1ro de enero de 2007 

» Compruebe que usted fue empleado en 
los Estados Unidos antes del tro de junio de 2007 
y ha permanecido empleado desde esa fecha(y 
presente documentación relacionada) 

» Complete verificación 
criminal y de seguridad 

> Pague una multa de $1,000, una multa 
de impacto de $500 al estado, y otros cobros 
necesarios por la aplicación 


del historial 


Requisitos para aquellos/as con 
visa-Z para aplicar por la tarjeta 
residencia: 

> Periodo de espera de 8 años 

» Cumplir con requisitos de empleo durante 
el periodo de ocho años que hayan precedido 
inmediatemente la aplicación por ajuste del estatus 
migratorio 

> Pagar una multa de $500 al estado 

> Pagar una multa de $4,000 mas cobros 
de procesamiento(nifios exemptos) 

> Completar los chequeos del historial 
criminal y de seguridad 

» Establecer 
selectivo(si aplica) 

» Cumplir con requisitos cívicos y del 
lenguaje inglés 

» Efectuarse una examinación médica 

» Comprobar que usted pago todos los 
impuestos mientras usted trabajó con una visa-Z. 

» Regresar a su país de origen y llenar una 
aplicación de residencia en un consulado de los EE 
UU. 

Sistema de puntos 

Solamente individuos con un 
acumulado suficiente de puntos puede 
obtener una tarjeta de residencia. 

Los puntos son obtenidos de acuerdo 
a: 

» Ocupación y experiencia de trabajo 

» Educación 

» Conocimiento del inglés 

» Relaciones familiares(niños adultos de 
residente legal permanente o de 
ciudadano de los EE.UU., hermano de un ciduadano 
de los EE.UU) que ya no son elegibles para obtener 
visa bajo el sistema actual de inmigración de 
familias 
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From front page 


...bill, La Voz spoke to Cori Hash, from 
the Maxwell Street Legal Clinic. 


Changes and concerns in new bill 

Hash says she has mixed feelings about 
the immigration bill currently being 
debated in the Senate. But, she says, “I 
do think if you asked anyone who came 
into our clinic, who have no other way 
to change their status . . . they would be 
ecstatic about this.” 


As it stands, the bill provides a path to 
legalization for most ofthe undocumented 
immigrants in the country, a temporary 
workers program and it radically changes 
the current family-based immigration 
system. Below are a few of Hash’s 
concerns about the suggested changes. 


Immigration point system 

For years the immigration system 
has been family-based, prioritizin 
family members’ petitions. The new bil 
would enact a point system that would 
prioritize education, English skills and 
job experience. 

> Currently: Citizens can petition for their 
spouses, parents, siblings and children, regardless 
of age. 

> Under new bill: Citizens can petition only 
for spouses and children up to 21 years old, and only 
a small number of parents. 


Temporary Worker Program 

» Employers contract with workers for three 
two-year visas to work in the U.S. 

» Workers would have to return home to 
their home country for one year between each two- 
year stint. 

» Workers could only bring their spouse and 
children under 21, and only for one of the two-year 
periods. 

o Concem: In order to bring in family 
members workers must meet 150% of poverty level 
and provide health insurance coverage for their 
family members. 


Criminal bars from immigrating 

» Under new bill: If a person has three 
misdemeanors they are completely barred from 
entry. 


o Concern: Receiving a ticket for driving 
without a license is considered a misdemeanor in the 
state of Kentucky. 


Being prepared 

Hash warns people that no reform 
has been reached and they should not 
give money to anyone who says they can 
help them fix their status. She also says 
people need to begin keeping records of 
their life here. 
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“The one thing I would tell people right 
now is keep every piece of paper that they 
have. Documentation is very important,” 
says Hash. 


What you need to know 

The immigration bill is very complex 
and likely to change over the next few 
weeks. Remember, there is no new law. 
Do not give money to someone promising 
you documents. Below are some of the 
provisions and requirements currently 
under debate. 


Under the new bill: 

Creation of the “Z” Visa for 
undocumented immigrants, their 
spouses and children. Requirements: 

» Establish that you have continuously lived 
in the U.S. on or before January 1, 2007 

» Prove that you were employed in the U.S. 
before June 1, 2007 and have been employed since 
that date (and submit related documentation) 

» Complete criminal and security 
background checks 

» Pay a $1,000 fine, a $500 impact fee to 
the state, and other necessary application fees 


Requirements for Z-visa holders to 
apply for green card: 

» 8-year waiting period 

» Meet employment requirements during 
the eight-year period immediately preceding the 
application for adjustment 


» Pay a $500 state impact fee 

» Pay a $4,000 fine plus application fees 
(children are exempt) 

» Complete 
background checks 

» Establish registration under the selective 
service (if applicable) 


criminal and security 


» Meet and civic 
requirements 

» Undergo a medical examination 

» Prove that you have paid all taxes while 
you worked with a Z visa 

» Return to country and file application for a 


green card with the U.S. consulate 


English-language 


Point system 
Only individuals who accumulate 
enough points would be able to obtain a 
green card. Points awarded for: 
Occupation and job experience 
Education 
Knowledge of English. 
Family relationships (adult child of a legal 
permanent resident [LPR] or U.S. citizen, 
sibling of a U.S. citizen) no longer eligible 
for visas under the family immigration 
system 
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Espiritualidad Spirituality 


Por/ By; Paulo Coehlo 


Sétimo pecado capital: pereza 

Y de repente, ya estamos aquí, casi a 
mitad de año. No creo en coincidencias, 
pero pienso que el hecho de haber escrito 
esta serie sobre los pecados capitales sin 
tener en cuenta el calendario, y que la 
pereza termine siendo publicada cuando 
muchas de nuestras decisiones tomadas 
el uno de enero ya están llevándose a la 
práctica o han sido abandonadas, debe 
ser entendido como una señal para todos 
nosotros. 


Definición del diccionario: sustantivo 
femenino, del latín prigritia. Aversión al 
trabajo. Negligencia, indolencia. 


Para la Iglesia Católica: todos los seres 
vivos que se mueven deben ganarse 

el pan con el sudor de su frente, y no 
esperar, además, resultados seguros e 
inmediatos. La pereza es una falta de 
esfuerzo físico o espiritual que degenera 
el alma conduciendo a la tristeza y a la 
depresión. 


Una historia de la tradición oral: Un 
instante después del momento de su 
muerte, Juan se vio en un lugar muy 
hermoso, rodeado por toda la belleza y por 
todas las comodidades con las que había 
soñado. Un individuo vestido de blanco se 
le acercó: 


-Tiene derecho a lo que usted quiera: 
cualquier alimento, placer o diversión —dijo. 


Encantado, Juan hizo todo lo que había 
deseado en vida. Tras muchos años de 
placeres, fue a buscar al individuo de 
blanco: 


-Ya he probado todo lo que quería —dijo. 
—Ahora necesito un trabajo para sentirme 
útil. 


-Lo siento mucho —repuso el individuo 
de blanco, -pero esto es lo único que no 
puedo conseguirle. Aquí no hay trabajo. 


-¿Pasar la eternidad muriendo de 
aburrimiento? ¡Preferiría mil veces estar en 
el infierno! 


El hombre de blanco se le acercó, y le dijo 
en voz baja: 


-¿Y dónde piensa usted que se encuentra? 


Según Winnie Albert: ¿Cómo puede 
sobrevivir una sociedad que se muestra 
cada día más dependiente de los alimentos 
congelados, las fotos instantáneas, el 

puré de patata, la lectura dinámica y las 
calculadoras electrónicas? 


Sociología de la pereza: tanto el que 
trabaja en exceso como el que se niega a 
trabajar, están reaccionando de la misma 
manera, pues intentan mantenerse al 
margen de los problemas naturales de 
todo ser humano e ignorar la realidad 
próxima y las responsabilidades inherentes 
a una vida normal (Fuente: El trabajador 
compulsivo, Oxford, 2001) 


Según el budismo: Tradicionalmente, 

la pereza es uno de los principales 
inconvenientes para que el alma despierte. 
Puede manifestarse de tres maneras: la 
pereza de la comodidad, que hace que 
permanezcamos siempre en el mismo 
lugar. La pereza del corazón, que equivale 
a sentirse desanimado y falto de estímulos. 
Y la pereza de la amargura, cuando ya 
nada nos importa, y ya no formamos parte 
de este mundo. ( Fuente: Pema Chodron 
en Shambala Sun, Noviembre de 1998). 


Comentario del Tao Te King: Un hombre 
en camino se adapta al Camino. Un 
hombre en la virtud se adapta a la Virtud. 
Un hombre que pierde algo asume la 
Pérdida. 


El que se conforma con el Camino es 
alegremente acogido por éste. Aquel que 
es virtuoso es acogido por la virtud. 


El que se conforma con la pérdida es 
acogido por la Pérdida. 


Por lo tanto, ya casi a mitad de 2007: 
solemos preguntarnos: ¿de dónde viene 
la inspiración? ¿Dónde se encuentra la 
alegría de vivir? ¿Realmente merece la 
pena todo este esfuerzo, si durante todo 
un año intenté superar mis limitaciones, 
sustenté a mi familia, actué de la mejor 
manera posible, y a pesar de todo no 
llegué donde quería? 


Un guerrero de la luz comprende que 

el despertar es un proceso largo, y que 

es necesario equilibrar contemplación 

y trabajo para llegar adonde se desea. 
Reflexionando sobre lo que no logró 

no conseguirá cambiar, antes todo lo 
contrario: en estas preguntas se encuentra 
el origen de la inacción y el desánimo. 

Sí: es muy posible que hayamos hecho 
todo correctamente y que los resultados 
no sean visibles, pero estoy seguro de 
algo: sí que hay resultados. Estos se irán 
revelando mientras vayamos caminando, si 
no desistimos ahora. 
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Seventh deadly sin: Sloth 

Here we are, almost in the middle of the 
year. l've never believed in coincidences, 
but feel that having written the series 
about cardinal sins without thinking 

about the calendar, and noting that sloth 
ends up being published when many of 
our decisions on January 1 are already 
underway or abandoned, should be a sign 
for all of us. 


Dictionary definition: feminine noun, 
from the Latin Prigritia. Aversion to work, 
negligence, indolence. 


For the Catholic Church: all live beings that 
move should earn their daily bread with 
the sweat of their face, and not be always 
thinking about safe and immediate results. 
Sloth is lack of physical or spiritual effort, 
which degenerates the soul and leads to 
sadness and depression. 


An old fable passed on orally: As soon 

as he died, Juan found himself in a very 
beautiful place, surrounded by the comfort 
and beauty that he had dreamt of. A person 
dressed in white came up: ‘You have the 
right to whatever you want: any food, 
pleasure, fun”, he said. 


Delighted, Juan did everything he had 
dreamt of during life. After many years 
of pleasures, he looked for the person in 
white: 


“I’ve already done everything | wanted to”, 
he said. “Now | need some work, to feel 
useful”. 


“I’m very sorry”, said the person in white, 
“but this is the only thing that | cannot get 
for you. Here there is no work”. 


“To spend eternity dying of tedium? | would 
prefer a thousand times to be in hell!” 


The person in white came up, and said in a 
low voice: 


“Where do you think you are?” 
According to Winnie Albert: How can 


a society survive if it is increasingly 
more focused on frozen foods, instant 
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photographs, mashed potatoes, speed 
reading and electronic calculators? 


Sociology of sloth: Both he who 
overworks, and those that refuse to work, 
are reacting in the same way — trying to 
get away from the natural problems of any 
human being, avoiding thinking about the 
close reality and about the responsibilities 
inherent to a normal life (Source: The 
compulsive worker, Oxford, 2001) 


According to Buddhism: Traditionally, 
sloth is one of the principal obstacles to 
awakening the soul. It is manifested in 
three ways: the sloth of comfort, which 
makes us stay always in the same 
place. Sloth of the heart, when we feel 
discouraged and unstimulated. Finally, the 
sloth of bitterness, when nothing matters 
more to us, and we are already not part 
of this world (Source: Pema Chodron in 
Shambala Sun, November 1998) 


Comment from the Tao Te King: A man 
on the path adapts to the Path. An upright 
man adapts to Virtue. Aman who loses 
something resigns himself to the Loss. He 
who adapts to the Path is happily accepted 
by it. He that is upright is accepted by 
Virtue. He that resigns himself to the loss is 
accepted by the Loss. 


Therefore, already almost in mid-2007: 
We are accustomed to asking ourselves: 
Where does inspiration come from? Where 
is the joy of living? Is all this effort worth 
while, because during all the year gone by | 
tried to go beyond my limits, | sustained my 
family, | behaved as well as possible, and 
even so | did not arrive where | wanted to? 


A warrior of the light understands that 
awakening is a long process, and that it 
is necessary to balance contemplation 
and work to get where one wants. It is not 
reflecting on what one did not get that he 
will change; quite the contrary, in these 
questions is the germ of inaction, of lack 
of incentive. Yes, perhaps we have done 
everything right and the results are not 
visible, but | am certain: there are results. 
They will surely be revealed as we go 
along— if we do not give up now. 


¡Es tiempo de lavar tu carro! 


Ven, colabóranos y saldrás limpio en minutos! 


Carwash, Sábado 9 de Junio, 2007 al frente de Padrisimos Club 
de 10:00 a.m. a 2:00 p.m. 


Apoya nuestra campaña 
“Pasa las Llaves” de Angelitos en Acción 
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Horario de Santa Misa en 
español en el Bluegrass 


Annunciation Church, 1007 Main Street Paris, KY 
40361; Misa en español - los miércoles a las 7 p.m. 


St. Patrick Church, 139 W. Main Street Mt. Sterling, KY 
40353; Misa en español — los domingos a las 5 p.m. 


Jesús Our Savior, 315 Battson Avenue Morehead, KY 
40351; Misa en español — los domingos a las 7 p.m. 


Saints. John and Elizabeth Church, 799 State Highway 
1947 Grayson, KY 41143; Misa en español - los domingos 
a las 12.30 de la tarde. 


St. Mark, 608 W. Main Street Richmond, KY 
40475; Misa en español - el cuarto domingo del mes a 
las 4.30 p.m. 


St. Clare Church, 622 Chestnut Street Berea, KY 
40403; Misa en español - el segundo domingo del mes 
a las 4.30 p.m. 


St. Mildred, 203 S. Central Ave. Somerset, KY 
42501; Misa en español —los domingos a las 5 p.m. 


St. Andrew, 334 S. Chiles Street, Harrodsburg, KY 
40330; Misa en español - primer y el tercer domingo del 
mes a las 4 de la tarde. 


Directorio de Iglesias 


Iglesia puerta del Cielo 859-421-1914 

1935 Dunkirk Dr 

Lexington. KY 40504 
P.O.Box 4189 

Iglesia de Dios Fuente de Vida 

Ercides Estrada 

505 Kingston Rd 

Lexington, KY 40505 

859-797-3097 


Iglesia Hispana Bethel 
Dr. Alberto Carrillo 
1455 Bryan Avenue 
Lexington KY, 40505 


Iglesia Nueva Vida 
Pastor: Carlos Knox 


St. Leo, 295 Huntertown Rd. Versailles, KY 
40383; Misa en español — los sábados a las 7 p.m. 


St. Paul, 501 W. Short Lexington, KY 40507; Misa en 
español — los domingos a las 7.15 p.m. 


St. John the Evangelist, 604 East Main Street, 
Georgetown, KY 40324; Misa en español — los domingos 
a las 9.30 a.m. 


St. Joseph, 248 South Main Street Winchester, KY 
40391 Misa en español - el primer y el tercer domingo del 
mes a las 5 p.m. 


Sts. Peter and Paul, 117 W. Main, Danville, KY 40422; 
Misa en español - el segundo domingo del mes a las 4 
p.m. 


Nuestra Señora de Guadalupe, 617 East Main, Carlisle, 
KY 40311; la Liturgia de la Palabra en español y misales 
en español, los domingos en la misa de las 8.30 de la 
mañana. 


Good Shepherd, Leestown Road, Frankfort, KY; la 
Liturgia de la Palabra en español y misales en español, los 
domingos en la misa de las 10.30 de la mañana. 


Iglesia de Dios Hispana 
Pastor: De Jesus Botto 
4408 Taylorsville, Rd 
Louisville, KY 40220 


Lexington, Ky 40544 


Pastor: Eliseo A. Mejia 
921 Beasley St ste 105 
Lexinton, KY 40509 


La Voz de la familia 
Pastor: Rufo Gomez 
6131 Kingston Rd L 
exington, KY 40505 


MAXWELL STREET LEGAL CLINIC 
ASISTENCIA LEGAL DE MAXWELL 


a 


Atun en, 


o 
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eceta MN 
The Recipe 


de Perejil 


Ingredientes: 


% taza de hojas de perejil 

1 taza de vino blanco o 

% taza de agua y 

% taza de vinagre blanco 

3 cucharadas de aceite 

4 cucharadas de cebolla picada 
Sal al gusto 

pimienta al gusto 

1 lata de atún 

1 papa cocida partida en cubos 


Procedimiento: 


Muela en la licuadora el perejil, el 
vino blanco o agua y vinagre. 

En un sartén ponga el aceite y 
acitrone la cebolla, agregue lo que 
molió e la licuadora, sazone con sal y 
pimienta y deje que hierva un momento. 

Agregue el atún y la papa y deje que 
se cocine unos minutos para que se 
intergren todos los sabores. 


Ofrecemos asistencia legal a personas con salarios bajos en los asuntos de: Inmigración, Empleo, Algunos otros 
asuntos legales. 
En algunos casos, cobramos una cantidad mínima para nuestros servicios, dependiendo en su sueldo. 


Ofrecemos asistencia legal en español. Algunos de nuestros abogados hablan español y tenemos intérpretes. 


We offer legal assistance to low-income clients in the following areas: Immigration Employment Some other legal matters. We may charge a small 
fee for our services, depending on your income. 


We offer legal assistance in Spanish. Many of our attorneys speak Spanish and we have translators. 


Si tiene interés en contribuir su tiempo o dinero al trabajo de la Clínica Legal, por favor contacte 
a Marilyn Daniel o Cori Hash al (859) 233-3840. 
If you would be interested in contributing time or money to the work of Maxwell Street Legal 
Clinic, please contact Marilyn Daniel or Cori Hash at (859) 233-3840. 


Ingredients: 
Y, cup of parsley flakes 
1 cup of white wine or 
% cup of water and 
%2 cup of white vinegar 


3 oil tablespoons 

4 chopped onion tablespoons 
Salt amount you regulary use 
pepper amount you regulary use 
1 can of tuna 

1 cooked potato cubed 


Procedure: 

Blend the parsley flakes, the white 
wine or water, and the vinegar. 

In a frying-pan put oil and cook the 
onion, add the strained mixture and 
season with salt and pepper, let it boil 
for a while. 

Add the tuna and the potato, and let 
it cook for few minutes to get the flavour 
of all the ingredients. 
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HOROSCOPOS 


OP (21 MAR-20 ABR) ARIES 


Hoy los cambios seran en la propiedad, dia 
hogareño. Temas que tratar con el padre o con la 
familia en general. En este mes tu poder individual 
podrá manejar asuntos de finanzas con éxito. 


SR (21 ABR-21 MAY) TAURO 


Para este día toma importancia tu vida de 
relaciones, trato con vecinos, hermanos o 
entorno. Viajes cortos o traslados frecuentes. 
Pensamientos y comunicación. Cambios en tu 
concepción de las experiencias de la vida. 


La? MAY-21 JUN) GÉMINIS 


Para este día toma importancia tu vida económica, 
movimientos de dinero, ganancias y asuntos 
materiales. Etapa de karma en tus ideas, que se 
manifestarán de acuerdo con su utilidad. 


ES (22 JUN-22JUL) CÁNCER 


Hoy todo girará en torno a ti. Cambios físicos, de 
humor o apariencia. Imaginación, sentimientos. 
Período espiritualidad aplicada al trabajo y a las 
relaciones laborales. 


&) (23JUL-23 AGO) LEO 


Hoy todo asunto tiene que ver con la soledad, 
la meditación. Recuerdos, ayuda a los demas. 
Solidaridad. Eres bondadoso y simpático con 
aquellos que se encuentran en dificultades. 


©) (24 AGO-22 SEPT) VIRGO 


Hoy los cambios serán relativos a las amistades, 
actividades juntos, ideas compartidas. Dia 
de esperanzas también. Momento de mucha 
entrega a nivel laboral, servicio y devoción en las 
actividades. 


Pay US (23 SEPT-23 OCT) LIBRA 


Para este día toma importancia tu vida profesional 
y laboral, oportunidades y movimiento en estos 
temas. También asuntos con la madre. Fuertes 
decisiones que tomar respecto a la pareja o con 
ella misma. Deseos intensos. 


(24 OCT-22NOV) ESCORPIÓN 


Los cambios del día tienen que ver con tus estudios 
terciarios, viajes, extranjero o espiritualidad. 
Comunicación directa en tus relaciones íntimas o 
sexuales. 


(23 NOV-22 DIC) SAGITARIO 


Hoy lo legal, documentos, trámites, herencias, 
serán lo importante. Algunos miedos, sexualidad 
o vivencias extrañas también. Hijos enérgicos de 
carácter fuerte se revelan. Necesidad de imponer 
disciplina. Creatividad activa. 


AF coco CAPRICORNIO 


Durante este día se vivirán cambios en la vida 
de pareja, en experiencias con socios y con 
público en general también. Epoca de sensibilidad 
psíquica o psicológica, evitar situaciones extremas 
y contactos con vicios o drogas. 


Ie (21 ENE-18 FEB) ACUARIO 


Hoy los cambios serán en la salud y en el trabajo. 
Situaciones relativas a la convivencia laboral, con 
compañeros o sobre el tipo trabajo que realizas. 
En el transcurso de este mes las tendencias a 
dominar se sentirán en la convivencia. 


mn (19 FEB-20 MAR) PISCIS 


Los cambios del día tienen que ver con tu 
creatividad, hijos, noviazgos o hobbies. Salidas, 
actividades deportivas. Para esta época te 
sentirás rebelde, guiado por la lógica y la 
excentricidad. 


HOROSCOPES 
oP (21 MAR-20 ABR) ARIES 


Today changes will occur in property and home life. In 
general, issues will deal with parents or families. This 
month your individual power to manage finances is 
exceptional. 


Sep. (21 ABR-21 MAY) TAURUS 


Today, relationships will be important, those that deal 
with neighbors, siblings or your environment. There 
will be short trips or frequent moving about. You 
will have a lot of thoughts and communication. Your 
conception of life experiences will change. 


Sea” MAY-21 JUN) GEMINI 


Your economic life, movement of money, earnings and 
material goods are important today. Your ideas will be 
made manifest according to their utility. 


SZ (22 JUN-22JUL) CANCER 


Today everything revolves around you — physical 
changes, humor or appearance. You will make use of 
your imagination and feelings. It is a spiritual time in 
your work and your work relations. 


EA (23JUL-23 AGO) LEO 


Today is for solitude and meditation, memories and 
helping others. Have solidarity with others. You 
are giving and sympathetic with those who are 
experiencing difficulties. 


©) (24 AGO-22 SEPT) VIRGO 


Changes will occur with your friends in the activities 
and ideas you share. It is a hopeful day. It is a time of 
commitment to your work with service and devotion in 
all activities. 


Pay (25 (23 SEPT-23 OCT) LIBRA 


You professional and work life are important today. 
There will be opportunity and movement in that area. 
Your mother is also important today. You have hard 
decisions to make with respect to your partner or with 
your partner. There will be intense desire. 


a& (24 OCT-22NOV) SCORPIO 


Your studies, trips abroad or spirituality will change 
today. You will also directly communicate in your 
intimate or sexual relationships. 


=$ (23 NOV-22 DIC) SAGITTARIUS 


Today legal documents, forms and inheritances will be 
important. You will also have some fears, feel sexual 
and have strange experiences. Energetic children 
with strong characters will be present as will a need for 
discipline. You will be actively creative. 


Sa (23 DIC-20 ENE) CAPRICORN 


Today there will be changes in your love life, in social 
experiences and with the general public. It is a time 
of psychic sensibility; avoid extreme situations and 
contact with vices or drugs. 


R (21 ENE-18 FEB) AQUARIUS 


There will be changes in your health and work. 
Situations will arise involving your coworkers or about 
a work-related issue. Over the coarse of the month 
you will feel the tendency to dominate at home. 


a (19 FEB-20 MAR) PISCES 


You will experience changes in your creativity, 
children, partners or hobbies. You will go out and be 
athletically active. You will feel rebellious, guided by 
logic and eccentricity. 
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La mascota de 
la quincena 
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Producidos para La Voz en exclusiva por Mirek Trusczynski , 


Victor Marek y Raphael Finkel. 
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Llene el cuadro de 


números 1 hasta el 


Eso es todo lo que 


7 usted necesita para 

llenarlo. 

Pt td tt tt 

MEGAN [a] ea 
every column, and 

1 every 3x3 box 

contains the digits 1 
through 9. 

7 LT fal 181 retest er 
to it. 

PEPE EC 


Fill in the grid so that 


Karen 
Alejandra 
Biguerías- 
Molina 


Tiene 10 meses de edad, nació 
en Léxington, Ky y es fanática 
del béisbol. 


Karen is 10 months old, was 
born in Lexington and is a 
baseball fan. 


The pet of the 
week 


“Sophie” 


Sophie está preparada para mostrar sus rayas. 


Sophie readily shows off her stripes. 
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EL NOMBRE DE 5 
PUERTO RICO 


THE NAME OF 
PUERTO RICO 


Cristóbal Colón llegó a Puerto Rico en su segundo viaje a 
América. Era el año 1493. 


Allí encontró que la isla estaba habitada por los indios Taínos. 
Los Taínos eran un pueblo de unas 50.000 personas que vivía 
pacíficamente de la agricultura y la pesca. Ellos llamaban a la 
isla Borinquen, que significa “la tierra del valor”. Sin embargo, 
Colón le cambió el nombre y le puso “San Juan”, en honor a 
San Juan Bautista. 


Más adelante, el noble español Ponce de León llegó a la isla 
para explorarla. Dicen que cuando entró por la bahía de San 
Juan dijo “¡Qué puerto rico!”, ya que pensaba que allí había 

oro. Ponce de León se convirtió en el primer gobernador español 
de la isla, que a partir de ahí se llamó para siempre Puerto Rico. 


Y esta es la historia de cómo la isla Borinquen se convirtió 
en San Juan y finalmente, en Puerto Rico. Hoy en día los 
puertorriqueños recuerdan el pasado indígena de la isla, 
refiriendose a sí mismos como “Boricuas”, o habitantes de 
“Borinquen”. 


Cristopher Columbus arrived in Puerto Rico on his second trip 
to America. It was the year 1493. 


There, he found that the island was inhabited by the Taino indians. 
The Tainos were a people of about 50,000 who lived peacefully 
from agriculture and fishing. They called the island Borinquen, 
which means “land of the brave”. However, Columbus changed 

its name and called it “San Juan”, in honor of Saint John. 


Later on, the Spanish nobleman Ponce de Leon arrived in the 
island to explore it. They say that when he came in through the 
San Juan bay he said “What a rich port!”, since he thought there 
was gold there. Ponce de Leon became the first Spanish 
governor of the island, which from then on would always be 
called Puerto Rico. 


And this is the story of how the Borinquen island became 
San Juan and finally, Puerto Rico. Nowadays, Puerto Ricans 
remember the indigenous past of the island, referring to 
themselves as “Boricuas”, or inhabitants of “Borinquer”. 
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¿Susi perdió algo que necesita 
para lavarse. 


Osyero Péromo — —rerataiaso. 
ANIssInG ()BJECT sisi: somating se 


needs to get washed. 
Do you know what it is? 


DINERO / MONEY 


PEINE / COMB 


LO 
ay TOALLA/ TOWEL | 
de SAL / SALT | 


GORRO/HAT  / 


JABON / SOAP 


. > Para hacer una tonelada de papel son necesarios 
¿sabias que...? a 


Did you know 
that...? 


17 árboles. 


You need 17 trees to make a ton of paper. 


Del cubo de Pablo Four clouds escaped 


escaparon cuatro nubes from Pablo's bucket, and 
y del de Susi otras cuatro. | another four from Susi's. 
Coloca cada nube en el Put each cloud in the 


cubo que le corresponde. corresponding bucket. 


mouse biblioteca 


teclado y 
ratón library 


keyboard 
página 
page 


capítulo 
chapter 


v ¥ 


COCINA SUNIOR | scome:rosarees 


O Bananas pequeñas / 


) Da) Y NIO R KIT E H E N) : aa roca / 


O Mini chocolate chips 
O Mantequilla de maní 
/ Peanut butter 
0 8-10 galletas / 8-10 cookies y 


mY 


Barcos de banana / Banana boats $ 


Puedes hacer barcos de banana con You can make banana boats with chocolate 


Contacta con Nosotr os / Contact Us chocolate y mantequilla de mani : and peanut butter: 
- Pela las bananas y cortalas en rodajas. - Peel the bananas and slice crosswise. 
Por Correo / By Mail: - Pon mantequilla de mani en una galleta. - Spread peanut butter on a cookie. 
éQué piensas de la Pagina Junior? - Pon una rodaja de banana encima de - Put a banana slice on top of the peanut 
La Voz de Ky la mantequilla de mani. butter. 


ESCUBSNOS vines lo/euehtas: PO Box 54516 - Añade otra capa de mantequilla de 


Lex ington, Ky 40555 maní y cúbrelo todo con los pedacitos 
Por Correo Electrónico / By Email de chocolate. 


info@lavozky.com a A A 


- Add another layer of peanut butter and 
cover it all with mini chocolate chips. 
What do you think of the Pagina 

Junior? Write to us and tell us! 


La Voz de Kentucky 
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Unete a Dianet cuando ella ¿Cómo puedes participar? 


camine-corra las 80 millas que Y | e Caminando 

hay desde Louisville a Léxington> — * Corriendo en los eventos 5K 

pasando por Shelbyville, Frankfort... * Palrocinando a Dianet u 
otros corredores 


y Versailles. 8% : e Promoviendo y apoyando el evento 


*Dianet es una ciudadana Americana 
inmigrante de México comprometida 
en construir un futuro mejor para todos. 


Las muertes son muchas, el 
sacrificio es enorme; sigamos 
luchando por la legalizacion 
y por una reforma de inmigracion 
realista, justa y humana. 


incluyendo mas 100 mujeres y niños, 
mueren tratando de cruzar la frontera 
de Estados Unidos y México. 


Sábado 9 de junio: Louisville a Frankfort : 


- 7:00 a.m. Salida de las calles Broadway y 6ta. 

- 9:00 a.m. Carrera 5K desde Iglesia Crescent Hill 142 Crescent Ave cerca de Frankfort Ave. Louisville 
- 2:00 p.m. Recibimiento en Shelbyville; nos reuniremos cruzando el Centro Latino 

- 6:00 p.m. Carrera 5K desde Iglesia Metodista San Pablo en Frankfort al Capitolio 

- 7:30 p.m. Recibimiento en Frankfort ; nos reuniremos en el Capitolio 


Domingo 10 de junio: Frankfort a Lexington : 


. Carrera 5K saliendo del Capitolio 

. Recibimiento en Versailles 

. Llegada a Lexington , en el restaurant Clamato’s de Versailles Rd. 
. Carrera 5K desde Clamato's a la Plaza de la Corte 

. Recibimiento en Lexington en la Plaza de la Corte 


Presentado por: Patrocinado ES Z Para mas informacion: 
: aay www.kcirr.or 
há Cid Was &: AAD: Kentucky g 


(859) 685-0387 
(502) 896-9171 
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EMPLEOS 


TRABAJE DESDE 
SU CASA 

Se necesita personal 
para ensamblaje. 
Gane $500 a $1000 
por semana. 

No se requiere 
experiencia ni 
hablar ingles. 
Informes gratis a: La 
Asociación Nacional 
del Trabajo: 

1 (650) 261-6528 


SE NECESITA- 
OPERADORES DE 
COSTURA 


Experiencia en costura 
es una ventaja, 
aunque brindamos 
entrenamiento a la 
persona correcta. 
Aplique en persona 
en 400 Delta Dr. 
Nicholasville, KY 
(Detrás de la estación 
de bomberos #2-En el 
parque Industrial.) 


Latinoamérica [Centroamérica | Deportes Mujer 
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SE SOLICITA DEMOSTRADORES 


Se Solicita Demostradores NCiM tiene urgencia de gente para 
hacer demostraciones De productos en supermecados locales. 
Se paga por hora. Llame al 800-799-5246 Ext. 188 Visite 
www.ncim.com y haga clic en “Demonstrator info.” 


NCiM has an immediate need for people to demonstrate products 
in local grocery stores. Flexible schedule, temporary part time 
positions, Perfect for those who enjoy working with the public. Call 
800-799-6246 Ext. 175 or visit www.ncim.com and click on 
Demonstrator info. 


ATENCIÓN: 
Se busca profesional 
Técnico/Ingeniería 


EXCELENTE TRABAJO 
Se ofrece 
Sueldo base, mas buenas comisiones. 
Excelentes beneficios de acuerdo a tus 
aptitudes. 
Se requiere que hables español e ingles. 
Puedes trabajar Part time o Full time ( 
Combina tu tiempo durante el dia o fines 
de semana ) 
Se necesita que tengas carro. 
Minima experiencia en ventas y buen trato 
al cliente. 


¿Tienes un 
título-diploma en 
Ingeniería/ Técnico 
de una universidad 
en México? Si es así, 
estamos reclutando 
individuos con tus 
requisitos. Favor 
enviar su currículo a : 
Human Resources 


1002SouthBorodaway Llama inmediatamente para una cita a 
suite 22 Box # 168 


Georgetown, KY EMPIRE TELECOM INC, 
40324 859-271-09-22 


TRABAJADORES CON EXPERIENCIA EN YARDAS 
Para trabajar en compañia de yardas,. Personas con estatus 
legal solamente. Llamar al : (859) 536-8856 


Suplier Support 
Services, LLC 


Third pa 
Sort Party 
Rework (Automotive) 

Plazas de trabajo en: 

Georgetown, Lexington, Nicholasville 
Se paga/Starting pay 9.” - 12.% 


er gs 


support 


“Quality Driven Excellence” 


Nombre/Name: 


Dirección/Address: 
Teléfono/Contact +: 
Experiencia/Experience: 


Mande esta información a: 
Send this information at: 


PO Box 946 
Georgetown, Ky 40324 
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Apartamentos del/Fox/Run 
Se. Habla espanol 


Estamos alquilando departamentos 
=una,dos‘'y'tres habitaciones 
Grandes Especiales 


Precios empezando desde $400.00 
ai gta lta muy passos 


Tiamahoyal($59) 299-4801 


Pregunta por Ray 


Tu Música Tu Vida. Tu Radio. 


El único show en el centro de Kentucky 
con noticias en español, el clima, deportes, 
y peticiones en vivo. 


Lunes a Viernes 8 am-5 pm 
Sábados de 8:00 am hasta las 6:00 pm 
Domingos 8:00 am a 5:00 pm 


Estudio (859) 987-1440 
Oficina (859) 420-5544 


z 
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EL LICENCIADO 
LATINO: 


Clínicas: 


Pupperst] |] Joshua E. Santana, PSC. 


Licenciados / ados 
Suite 600 The Lexington Bldg. 
201 West Short St. Lexington 


GASTOS DE LA CORTE Y DEL CASO SON LA RESPONSABILIDAD DEL CLIENTE 
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<= Incluye audio alternativo en español. 


1= Disponible sin costo adicional para todos los clientes de DISH Network 
que tengan antena DISH 500+ o DISH 1000+, 

2= Directamente desde México. 

3= Canal de interés público. 

Añada los canales locales a cualquier paquete por sólo $5.00/mes. 

Donde estén disponibles. 


E Español 1:966:5956327 
AD English 1:866-451-6719 


DishLATINO, MÁS FÚTBOL... 
MÁS ENTRETENIMIENTO. 


DishLATINO con más clientes Hispanos que cualquier otro proveedor 
de televisión vía satélite o cable en los Estados Unidos. 


AUTHORIZED RETAILER 


Oferta requiere la participación en la promoción Digital Home Advantage. Cualquier ahorro en la programación de definición estándar requiere la suscripción al paquete 
DishLATINO o paquete de mayor precio. El cliente debe llenar y enviar por correo la forma de redención con una copia de su estado de cuenta. El cliente recibirá $10.00 de 
crédito cada mes, por 10 meses consecutivos. Visite www.dishnetwork.com/100back para más información. Después del periodo de programación gratuita del paquete de 
películas, el cliente debe llamar para cambiar la programación a un paquete de menor precio, de lo contrario se aplicará el precio del paquete de películas. 


Digital Home Advantage: Pague $49.99 por activación. Se requiere número de Seguro Social, tarjeta de crédito válido, aprobación crediticia y la compra de programación 
calificada. El equipo debe ser devuelto a DISH Network si el servicio de programación es cancelado. Hay un límite de 4 receptores por cuenta. Precio mensual por paquete 
incluye $5.00 ó $6.00 por renta del primer receptor. Un cargo mensual de $5.00 ó $6.00 se aplicará por receptores adicionales al primero, basado en el modelo seleccionado, 
Se aplicará un cargo por acceso de programación de $5.00 al mes por cada receptor de dos sintonizadores. Este cargo no se aplicará mensualmente si los receptores están 
owen conectados a una linea telefónica. Se cobrará un cargo mensual de $5.98 por el servicio DVR de DISH Network por cada receptor de videograbadora digital 


Oferta termina el 07/31/07 y está disponible en los Estados Unidos para clientes residenciales nuevos de DISH Network. Todos los precios, paquetes y programación están 
sujetos a cambios sin previo aviso. Impuestos locales y estatales pueden aplicar. Cargos por el alquiler del equipo y la programación pagarán impuestos por separado, donde 
aplique. La programación y otros servicios provistos por DISH Network están sujetos a los términos y condiciones de la promoción y Acuerdo Residencial del Cliente 
(Residencial Customer Agreement), disponible en www.dishnetwork.com o a solicitud expresa. El número de Seguro Social se usa para obtener la aprobación de crédito y no 
será concedido a terceras partes con la excepción de propósitos de verificación y cobranza solamente o si son requeridos por entidades gubernamentales. Todas las marcas de 
servicio y registros pertenecen a sus dueños respectivos. 


HBO® and CinemaxÚ are service marks of Home Box Office, Inc. 


